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Colophon

This publication is to be used primarily in support of instructing military personnel as part of the De-
fense Language Program (resident and nonresident). Inquiries concerning the use of materials, includ-
ing requests for copies, should be addressed to:

Defense Language Institute

Foreign Language Center
Nonresident Training Division
Presidio of Monterey, CA 93944-5006

Topics in the areas of politics, international relations, mores, etc., which may be considered as con-
troversial from some points of view, are sometimes included in the language instruction for DLIFLC
students since military personnel may find themselves in positions where a clear understanding of
conversations or written materials of this nature will be essential to their mission. The presence of
controversial statements—whether real or apparent—in DLIFLC materials should not be construed as
representing the opinions of the writers, the DLIFLC, or the Department of Defense.

Actual brand names and businesses are sometimes cited in DLIFLC instructional materials to provide
instruction in pronunciations and meanings. The selection of such proprietary terms and names is
based solely on their value for instruction in the language. It does not constitute endorsement of any
product or commercial enterprise, nor is it intended to invite a comparison with other brand names
and businesses not mentioned.

In DLIFLC publications, the words he, him, and/or his denote both masculine and feminine genders.
This statement does not apply to translations of foreign language texts.

The DLIFLC may not have full rights to the materials it produces. Purchase by the customer does net
constitute authorization for reproduction, resale, or showing for profit. Generally, products distributed
by the DLIFLC may be used in any not-for-profit setting without prior approval from the DLIFLC.

—Note
L=

This course was formatted by Eric Streit (eric@yojik.eu) using the docbook format from the pdf
scanned documents found on:

https://fsi-language.yojik.cu
Ronald Grenier (Demi Puppet) is helping a lot with digitizing, proofreading! Thanks a lot.
You can find the pdf, epub, odt versions on https://git.yojik.eu/ (whole book or separate lessons)

The document will be edited with traditional characters, and converted to simplified later. The
transformation from traditional to simplified is far more accurate than the other way I intended
to do.

The tones in the book sentences will match how the word would sound when spoken in a sentence,
not how it sounds in the dictionary.

I intend to do a French version later ....
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Preface

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an inter-agency conference held at the Foreign
Service Institute in August 1973 to address the need generally felt in the U.S. Government language
training community for improving and updating Chinese materials, to reflect current usage in Beijing
and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible enough in form and content to meet
the requirements of a wide range of government agencies and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the Central Intelligence Agency Lan-
guage Learning Center, the Defense Language Institute, the State Department’s Foreign Service Insti-
tute, the Cryptologic School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, later
joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The representatives have included Arthur T.
McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy
Gibian, and Major Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI); Kazuo
Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and Lieutenant Colonel George Kozoriz
(CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974 in space provided at the Foreign
Service Institute. Each of the six U.S. and Canadian government agencies provided funds and other
assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council was formed consisting of
Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language Institute, Patricia O’Connor of the University of Texas,
Earl M. Rickerson of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the
fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. David W. Dellinger of the
Language Learning Center and Charles R. Sheehan of the Foreign Service Institute also served on the
planning council and contributed material to the project. The planning council drew up the original
overall design for the materials and met regularly to review their development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, Lucille A. Barale, and Roberta S.
Barry, who worked in close cooperation with the planning council and with the Chinese staff of the
Foreign Service Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehension and
production self-study materials, and also designed the communications classroom activities and wrote
the teacher’s guides. Lucille A. Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text.
By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had joined the staff. Led by Ms. Barale, they have
worked as a team to produce the materials subsequent to Module 6.

All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, Ying-chi Chen, Hsiao-
Jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. Yang, assisted for part of the time by Chieh-
fang Ou Lee, Ying-ming Chen, and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry
Khuo helped in the preparation of a preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Vincent Basciano, Lisa A. Bowden, Jill
W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of the Foreign Service Institute
Recording Studio. The Chinese script was voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms.
Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, Mr.
Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service Institute Audio-Visual staff,
under the general supervision of Joseph A. Sadote, Chief of Audio-Visual.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the cooperation of Brown University;
the Defense Language Institute, Foreign Language Center; the Foreign Service Institute; the Language
Learning Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; and the University
of Virginia.
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Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants of the Defense Language
Institute, Foreign Language Center, authorized the DLIFLC support necessary for preparation of this
edition of the course materials. This support included coordination, graphic arts, editing, typing, proof-
reading, printing, and materials necessary to carry out these tasks.
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Chapter 1. Module 4: Directions

Student Textbook

The Directions Module (DIR) will provide you with the skills needed to ask for and understand direc-
tions to any place indoors or outdoors, to give simple directions, to understand and give addresses,
and to describe relative locations.

Before starting the module, you must take and pass the MON Ceriterion Test.

The Criterion Test will focus largely on this module, but material from ORN, BIO, MON, and asso-
ciated resource modules may also be included.

Objectives

Upon successful completion of this module, the student should, he able to:

1.

2.

Give the English equivalent for any Chinese sentence in the DIR Target Lists.

Say any Chinese sentence in the DIR Target Lists when cued with its English equivalent.

. Ask for directions to a location in a city, to a place in a building, or to a specific address,
. Comprehend directions well enough to trace the route on a city map or a floor plan.
. Demonstrate understanding of directions by restating at least part of them step by step.

. Distinguish between Beijing and Taipei expressions for directions by matching expressions to the

cities in which they would be used.

. Direct someone (using single-sentence directions) to various places in a building by describing

a route marked on a floor
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Module 4: Directions

Unit 1 Target List

Ni zhidao bu zhidao Huaméi Kafeiting?

(U SIBERGSIPERRE S0/ I

Do you know of the Huaméi Coffeehouse?

B zhidao.
AFE,

No, I don't.

Dao kafeiting qu, zénme z6u?

BMBETE, EAE?

How do I get to the coffeechouse?

Cong zheli wang zud zou. Daole lukou zai wang you zou, jiu dao le.
MNXEBRTEE, BTHROBTAEE, ®2 T

From here you go to the left. When you have reached the intersection, then you go to the
right, and then you're there.

Cong zheli dao yinhang qu, wo xian wang you zou, dui bu dui?

MXERRITE, ZREFEE, A7

To get from here to the bank, I first go to the right. Is that correct?

Bu shi, cong zheli yizhi zou.
Z:IEIE ) }\AiXE_IEiEO

No, from here you go straight.

Réanhou, daole lukou, zai wang zud zou, dui bu dui?

R, BTEO, BREEE, XAX?

After that, when I have reached the intersection, then I go to the left. Is that correct?

Dui le.

X7 o

That’s correct.

Hao, wo zhidao le. Xiéxie.

0o HANBET o B

Good. I've got it now. Thank you,
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10.

11.

fanguanzi
IRIEF

restaurant (Taipei)

fanguanr
TRIE)L

restaurant (Béijing)

shangdian
IS

store, shop (Taipei)

puzi

T

store,shop (B¢ijing)
Xu€xiao

s

school

fangzi
BF
house
xiang

B

towards
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1.

Unit 2 Target List

Ni zhidao Déongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zher fujin?

TRAE N7 B M) LM ?

Do you know whether the Dongdan Movie Theater is in this area?

Shi.

=
Eo

Yes.

Cong zhér dao Dongdan Dianyingyuan qu, zénme zou?

M) LB ABERE, EAE ?

How do I get from here to the Dongdan Movie Theater?

Chile zh¢ige fandian wang dong zou.

T X MNRIEERE,

When you have gone out of the hotel, walk to the east.

Daole dierge lukour, béibianr shi Dongdan Caishichang.

A THB RO, d6) L2 T

When you have reached the second intersection, on the north side is the Dongdan Market.

Néanbianr shi Dongdan Gongyuan.
EzpuNAW=amip VN
On the south side is Dongdan Park.

Dianyingyuan jiu zai Dongdan Caishichangde xibianr.
BRI IZRIEEIA) Lo

The movie theater is just on the west side of the Dongdan Market.

Qu kan dianying yiqian, wo xian qu kan yige péngyou.
EEEBRUR, BAEEZE— TR,

Before I go to see the movie, I am first going to visit a friend.
Fandian libianr you meiyou mai tangde?
REEW) | BREEZH?

Is there a place to buy candy in the hotel?

You. You yige xidomaipu. Zai néibianr.
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10.

Bo B—1V/NE5H. L) Lo

Yes. There's a variety shop. It’s over there.

waibianr (waibian)
S) L

outside

yihou
NV

after

youbianr (youbian)

a1) L

right side

zudbianr (zudbian)

)L

left side

xidoxué
s

elementary school

zhongxué

s

middle school (the equivalent of Junior and senior high school)
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Unit 3 Target List

Ni chuqu a!

IR 25 !

Oh, you're going out!

W0 xiang chiiqu mai jibén shi.
HREEZTLAH,

I thought I would go out to buy a few books.

Laojia, nar you mai shiide?
5, A)LEERP?

Excuse me, where is there a place to buy books?

Wangfujing Daji€ you yige Xinhua Shidian, hén da.
ERHREE—DFERE, BXo

There is a New China Bookstore on Wangflijing Boulevard that is very large.

Laojia, Xinhu Shudian li zher yudn ma?
H5, HEPEEX) LT ?

Excuse me. Is the New China Bookstore far from here?

Bu yudn, hén jin.
Az, 1Bt

It’s not far; it’s very close.

Z¢nme qu? Zouzhe qu kéyi ma?

BAE. EEEAIUG?

How do I go? Is it possible to get there by walking?

Zouzhe qu kéyi.

EEEA U

It's possible to get there by walking.
Zo6u dud yuan?
EZIn?

How far do I go?

Z6u bu yuan, ludongde diyige dalou jiu shi Xinhua Shidian.
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10.

11.

12.

13.

ENZ, BANSE—DAEREFHEBRE,
Go a short distance, and the first building on the east side of the street is the New China
Bookstore,

Dao Xinhua Shiidian qu, zénme zou?
BFREREER, XAE?

How do I get to the New China Bookstore?

Cong damén chiiqu, chédo béi guai, jiu shi Wangfijing Dajie.
MRMEE, #HitsE, AREMFH K.

You go out the entrance, turn to the north, and that’s Wangflijing Boulevard.

Laojia, neige dalou shi Xinhua Shiudian ma?
Ha, BDAREEHRERE?

Excuse me, is that building the New China Bookstore?

Shi.

=
Eo

Yes.

zhuin

B

to turn

chulai

EPIS

to come out

luxt
iz o]

the west side of the street

libei
E8AL

the north side of the street
Iunan
=353

the south side of the street

baihuo gongst
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

FEAN—
/N
department store

Baihuo Daléu

[EEPNE:

name of a department store in Beijing

shangbianr (shangbian)

)L (E3)

above; the top, the upper part

xiabianr (xiabian)
AL (Fd)

below, under; the bottom, the lower part

dixia
R

underneath; the underneath

zhongjianr (zhongjianr)
)L (FRREJL)

the middle, the space in between

pangbianr (pangbian)
=)L (351)

beside, next to, alongside of; the side

10
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Unit 4 Target List

Qingwen, canting zai nali?
15iRl, BTEME ?

May I ask, where is the dining room?

Zuo dianti dao érlou.
M SRS

Take the elevator to the second floor.

Xiale dianti, jiu kanjian le.
FTER, MEN T,

When you have gotten off the elevator, then you’ll see it.

Qingwen, nimen zheli you meiyou lifade difang?

B, (R EEREEEHS ?

May I ask, is there a place to get a haircut here?

You. Xia 16u, zuobian jiu shi.
B. M, EURE.

Yes, go downstairs, and it’s (just) on the left.

Jilou mai ditG?
JURESEHE 2

On what floor are maps sold?

Erlou.
M

The second floor.

Zénme zou?

BEAFE?
How do I get there (go)?

Wang hou yizhi zou, Shang 16u, youbian jiu shi mai ditade.
TR—EkE. L, BIOREEMEN,

Go straight to the back. Go up the stairs, and the map department is (just) on the right.

Xishoujian zai nali?

11
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10.

11.

12.

13.

P EERE ?

Where is the washroom?

Zai nali. Wang 1i zou, jiu kanjian le.
TEE, FEE;, MELT .

It’s over there. Go all the way in, and then you’ll see it.

qian
[l

front, ahead

duimian (duimianr)

XE (WE)L)

the side facing; across from, opposite, facing

zhébian (zh¢ibianr)
X (X))
this way, this side

nabian (neibianr)

A (AL

that way, that side

loutt
g

staircase, stairway, stairs

zoulang

FEEB

corridor

cesuo

MIFf

toilet, rest room
jin

piis

to enter

-tou

12
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14.

~
~

~N

end (occurs in place words)

-mian(r)

M=

surface (occurs in place words)

13



Module 4: Directions

11.

Unit 5 Target List

Duibugi.

X Ao

Excuse me.

N1 you shénme shi a?

EBEHLZEM?

What can I do for you?

Ni zhdo shénme difang?

TR 175 7

What place are you looking for?

W6 zhao Nanjing Donglu Yiduan, Wiushisixiang,

BHERRB—ER, A1+UE,

I am looking for Lane 54 of Nanjing East Road, Section 1.

Ni wang nabian zou.

TRAEABIARE

You go that way.

Guo santido jig, jiu shi Nanjing Donglu Yiduan.

N R— = N —n_

H=%H, MEERAE—K.

Cross three streets, and that’s Nanjing East Road, Section 1.

Daole Yiduan yihou, qing zai wen biéren ba.

BT —ERUEEEBIRR AR,

After you have gotten to Section 1, please ask someone else.

Qingwen, Wiulong zai nali?
1518, RFFEMRE 7
May I ask, where is Alley 57

Ni zai wang qian zou yidian.
REERIE—Ro

You walk (straight) ahead a little farther.

Youbian diyige lukou jiu shi Wulong.

14
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10.

I1.

BB T OER T

The first intersection on the right is Alley 5.

Qingwen zhetido lu shi shénme lu?
BIRIXREEMT AR ?
May I ask, what road is this?

Zhe shi Zhongshan Béilu.
X2 LB

This is Zhongshan North Road.

Ou, wo zducuod le.
MR, HERE T o

Oh, I went the wrong way,

hatong (hutongr)

sAME]

a narrow street, a lane (Bé&ijing)

mén (ménr)

M MJL

gate, door

ménkou (ménkour)

Mme (Ma7)

doorway, gateway, entrance

qiao
7

bridge

tianqido
PN

pedestrian overpass

dixia rénxingdao
N A1TE

pedestrian underground walkway

15



Module 4: Directions

Unit 1

References

Reference List

Ni dao nali qu?
REIMBEX ?

Where are you going?

Wo dao kafeiting qu.
FERINBET o

I'm going to a coffeehouse

Ni zhidao bu zhidao Huaméi Kafeiting?

RAIEARELEEMBET 2
Do you know of the Huaméi Coffeehouse?
Bu zhidao.

ZVIBER

No, I don't.

Dao nali qu, zénme zou?

BMEE, BAE?

How do I get there?

Cong zheli wang zud zou.

MXBIEAE,

From here you go to the left.

Daole lukou, zai wang you zou.

ATERO, BiEAE.

When you have reached the intersection, then you go to the right.
Daole lukou, zai wang you zdu, jiu dao le.

ATERO, BEEE, BT,

When you have reached the intersection, then you go to the right, and then you're
there.

W0 xian wang zud zou, dui bu dui?
RIETAE, WX ?
First I go to the left. Is that correct?
Dui le.

X T o
That's correct.

Ranhou ne?

16
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

=1
And after that?

Ranhou, daole lukou, zai wang you.

RiE, BTRO, BEG.
After that, when you have reached the intersection, then you go to the right.

Hao, wo zhidao le. Xiéxie.

g, WAET o

Good, I’ve got it now. Thank you.

Qingwen, cong zheli dao yinhang qu, wang you zou, dui bu dui?
iEinl, NXEBRIRITE, TRE, WA ?
May I ask, to get from here to the bank you go to the right. Is that correct?
Bu shi, cong zheli yizhi zou.

Z:IEE ) }\)\EE_E/—_\EO

No, from here you go straight.

fanguanzi (fanguanr)

IRiEF ORIEJL)

restaurant

shangdian

S

store, shop (Taipei)

puzi

HF

store, shop (Bé&ijing)

Xuéxiao

s

school

fangzi

BT

house

xiang

B

towards

17
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Vocabulary

cong M from

dao 3| to, towards

dui ﬁ to be correct
fanguanr ’f)i’ﬁ%}) L, restaurant (B¢ijing)
fanguanzi /f& TE F restaurant (Taipei)
fangzi BF house

Huaméi Kafeiting 1'45 % []jJu u;l';}f Huaméi Coffechouse (Taipei)
jiu Fjﬂ then

kafeiting DNsET coffeehouse

Iukou(r) E% ] intersection

puzi %m - store, shop (Bé&ijing)
qu f to go

ranhou §j§}§ afterwards, after that
shangdian ﬁ::ﬁ E store, shop (Taipei)
wang (wang) ﬁ T to, towards

xian §l-E first; ahead of time
xiang |JDj towards

Xu€xiao ? 4:5-‘5 school

yizhi — E straight

you E right (direction)

zai B then (in commands)
zhidao %D ] to know

zou t to go

Zuo = left (direction)
fangbian 7'7—{% to be convenient

hai bu yiding i;r_\Z:_ K'_E not yet certain
jingguo 42357 by way of, via

kai xué FF? school starts (literally, “open school’)
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Reference Notes

Notes on N1

1. A: Ni dao nali qu?
REIEXR?
Where are you going?
B: Wo dao kafeiting qu.
FEIMIBET o

I'm going to a coffeehouse

Qu is used as the verb "to go” when there is a destination implied or stated, as in “going to the country”
and “going somewhere.” The verb zou, “to leave,” is used for sentences such as “I*m going (leaving)
now,” W0 xianzai zou le. Wo wianzai qu le means “I’m going there now,” implying the destination
"there."

Wo dao Shanghai qu.
HE EBE,

I am going to Shanghai

Ta yé qu.
it/ it 25,

He is going there too.

Because qu is an action verb, it is made negative with bu except when you are talking about completed
action. Here are some examples of qu used, in various aspects:

Ta ba qu.
(R

He is not going.

Ta zudtian méi qu.
ft/HFER % 2o

He did not go yesterday. (COMPLETED ACTION)

Ta xianzai ba qu le.
H/AITENET o

Now he is not going. (Originally, he was going to go. NEW SITUATION)

Ta méi quguo.

ftb /ot =il
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He has never gone there.

Dao...qu: In this exchange dao is not the full verb meaning "to arrive,” but is the prepositional verb "to."
The prepositional verb phrase beginning with dao indicates the destination. Notice that prepositional
verb phrases in Chinese precede the main verb, while in English they usually follow the verb.

Ta zai Xianggang zhule santian.

fth/ M EEBET =Ko

She stayed in Hong Kong three days.

Qing ni g&i wo huanhuan.

TBIREG TR

Please change it for me.

Wo dao kaftiting qu.
FENGET 2o

I'm going to a coffeehouse.

A prepositional verb is always followed by a noun or noun phrase that is its object.

Kafeiting. *’coffechouse!!: Some people say that the coffeehouse was a European concept first adopted
by the Japanese and then transplanted to Taiwan. Coffechouses in Taiwan are comfortable, leisurely
places where a person can linger over a cup of something and talk with a friend for hours, to a back-
ground of recorded light music. Some coffeehouses have become quite cosmopolitan, offering a dozen
kinds of coffee in addition to a variety of fruit drinks and soft drinks. Sometimes there may also he a
short menu including items such as fried rice, noodles, sandwiches, hamburgers, and ice cream.
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Notes on Ne2

2. B: Ni zhidao bu zhidao Hudméi Kafeiting?

RAEARELEEMBET ?

Do you know of the Huaméi Coffeechouse?
A: Bu zhidao.

AFE,

No, I don't.

The verb zhidao means “to know" or “to know of.” Another verb, rénshi, also translates into English
as “to know,” but in the sense of “to be acquainted with," “to recognise.”

Notice that in the affirmative the verb zhidao ends in a Neutral tone, while in the negative it ends in
a Falling tone (bu zhidao).

The verb zhidao is a state verb. State verbs describe qualities or conditions (da “to be large”; gui, “to be
expensive”). Knowing (zhidao), wanting (xiang or yao), and liking (xihuan) are all considered states.
As a state verb, zhidao can only be made negative with bu (never méi). Zhidao can be used with the
marker le for new situations.

Ta yiqian bu zhidao zénme dao zhér lai, xianzai zhidao le
/A LR LB EARITE) LR, MAENET .

He didn't know how to get here before, but now he knows,

Ta qunian hai bu zhidao ta yihou yao dao Zhongguo qu.
ftt/ b R FIE N E S/ MR RR R E X,

Last year he didn't know that he would later be going to China.

Huaméi: Hua means “glorious,” It is one of the syllables often used to refer to China. The syllable méi
“beautiful,” is used in compounds to refer to America (as in M&iguo).
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Notes on Ne3

3. A: Dao nali qu, zénme zou?

FMEX, ELE?

How do I get there?

Earlier, you learned the verb zou as “to leave.” In the sentence above, zou means "to go" in the sense
of, “to go by way of,” to take a route.” Zdou also means "to walk."

Ta hai méi zou, hai zai zhér kan bao ne
fo/a=E, BEEILERT -

He hasn’t left yet. He is still here reading the paper.

Women zou zheige mén y¢é kéyi.
BATEX M IE R Mo

We can also go through this door.

Haizi hai bu hui zou.
BFAEE,

The baby can't yet walk.

Dao nali qu, z€énme z6u? This sentence consists of a topic, dao nali qu “to go to that place,” followed
by a question about that topic, zénme zou “how do I go?” Both the topic and the question have the
structure of full sentences:

Dao nali qu, zénme z0u?
gz AE = BN E
To there g0, how go?

Translated as "to go," qu focuses on the destination, while zou focuses on the route taken to get there.
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Notes on N24

4. C: Cong zheli wang zud zou.
MXEBRRERE,

From here you go to the left.

Cong, “from”: Unlike the other prepositional verbs you have learned, cong is only rarely used as a full

verb in modern Chinese, Most frequently It is used prepositionally.

Wang, “to,” “towards”: The prepositional verbs wang and dao may both be translated as “to.” Wang,
however, means simply “towards” or “in the direction of,” while dao implies eventual arrival at a

destination. Wang may also be pronounced wang.

Notice that two prepositional verb phrases occur before the main verb.

PREPOSITIONAL PREPOSITIONAL MAIN VERB
VERB AND NOUN VERB AND NOUN
Cong zheli wang zuo zOu.

MXE

(Y

E
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Notes on Ne5

5. C: Daole lukou, zai wang you zou.

ATHO, BEAE.

When you have reached the intersection, then you go to the right.

Lukou, “intersection”: Literally, this word means “road opening.”

Completion -le in the sentence above marks completed action but not past tense. It shows the comple-
tion of one action in the sentence in relation to another hut does not indicate whether that action is past,
present, or future. In the English translation, the time relationship between the two actions is indicated
by the word “when”: “When you have reached the intersection, then you go to the right.” In a more
formal style, the sentence could be translated as “Having reached the Intersects you go to the right.”

The adverb zai is used for “then” in commands and suggestions. It usually indicates the next step
in a suggested sequence of actions, as in “First you go left, and then, when you have reached the
intersection, you go right.”
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Notes on N26

6. C: Daole lukou, zai wang you zdu, jiu dao le.

ATEO, BREAE, MBI
When you have reached the intersection, then you go to the right, and then you're
there.

EEINT3 EEINT3

Jiu; You have learned that jiu can mean “right,” “precisely,” “just” referring to where something is,

as in jiu zai zheli,“They’re right here.”

You also know that it can mean “immediately,” “right away,” as in W0 jiu lai, “T'll be right back.” A
third, meaning was introduced: “only,” a synonym of zhi, as in Jit ydu wo fuqin,muqin, “There's only
my father and mother.” Now you see jit used to mean “then.” It stresses the immediacy of one thing
happening after another: “and then right away.”

You have learned two words that may be translated as “then”: zai and jiu. However, the two words are
not used interchangeably. Jiu is used to stress how soon one event happened after another. Zai is used
to stress how two actions are to be sequenced in time.

The marker le in Jiu dao le is combined le.
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Notes on Ne7

7. A: W xian wang zud zou, dui bu dui?

BEALE, WNAX?
First I go to the left. Is that correct?
C: Dui le.

T

That's correct.

Xian, “first,” is an adverb. It must therefore come after the subject and before the verb, as in Ni xian
z0u, “You go first,” (in English “first” may be placed either before the subject or after the verb, as
in “First you I go” and “You go first.” But in Chinese xian must be placed between the subject and
the verb.)

DiyT also means “first,” but diyT and xian are not interchangeable. DiyT modifies nouns, whereas xian
modifies verbs. Diyi refers to the first in a sequence, in other words, the “number one” something-or-
other. Xian refers to doing something first, before doing a second thing.

Dui bu dui: This phrase is used when you expect your listener to agree with you but want to make sure.
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Notes on Ne8

8. A: Réanhou ne?
=LA
And after that?
C: Ranhou, daole lukou, zai wang you.

AlE, BTEO, BiEA.

After that, when you have reached the intersection, then you go to the right.

A: Hao, wo zhidao le. Xiéxie.

g, WAET o

Good, I’ve got it now. Thank you.

Banhou, “(and) after that”: When giving directions or describing a contemplated series of steps, ranhou
is often followed by zai.

W yao dao Xianggang qu santian, ranhou zai qu Shanghai.
KEBAHEFAE=X, ARBELE.

I'm going to Hong Kong for three days, and then go to Shanghai.

Zhidao le means “I know now” in the sense of “Before, I didn’t know how to get there, but now I
know.” (The expression is translated into more idiomatic English as “I’ve got it now.”) The state verb
zhidao plus new-situation le indicate a change from not knowing to knowing. Here is another example
of zhidao and new-situation le:

W congqian bu zhidao ta zhu zai nali, xianzai zhidao le.
FMEIAREM/ M EERE, WEFNE T,

Before, I didn't know where he lived, but now, I know.
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Notes on N29

9. A: Qingwen, cong zheli dao yinhang qu, wang you zou, dui bu dui?
BN, NXEFIRITE, FRE, WAXT?
May I ask, to get from here to the bank you go to the right. Is that correct?
B: Bu shi, cong zheli yizhi zou.
7ﬁ/_kE'E ) }‘)\izi_l_gio
No, from here you go straight.

Bu shi: Notice that the question In exchange 9 is not answered with bu dui. The expression bt dui is
as rude in Chinese as “you're wrong” is in English (except when a teacher is correcting a student).
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Notes on additional vocabulary

10. fanguanzi (fanguanr)
IRIEF (RIEJL)
restaurant

11. shangdian

&S

store, shop (Taipei)
12. puzi

T

store, shop (Bé&ijing)
13. Xuéxiao

I

school
14. fangzi

BF

house

15. xiang

B

towards

Fanguanzi, “restaurant”: Fandian refers to either a restaurant or a hotel. Fanguanzi means “restaurant.”
The usual B¢ijing version of this word is fanguanr (pronounced as if written fanguar). The ending -r is
used frequently in Beijing but in Taiwan is rarely used by Taiwanese speakers of Standard Chinese,.

Adding -r to a syllable usually causes the pronunciation of the base syllable to change. It will be easier
and more practical for you to examine is each -r word as it is introduced in the course of study.

You have already learned the word yidianr, which is actually pronounced yidiar. From the examples
yidianr and fanguanr you can see that when -r is added to a syllable that ends with n, the /n/ sound
disappears | completely.

Although adding -r causes pronunciation changes in most syllables, these changes are not represented
in the Pinyin system of romanization. Pinyin spelling rules state that the ending -r should simply be
tacked on the (at) the end of a syllable, regardless of whether or not the pronunciation of the base
syllable is changed by this addition.

Xiang, “towards”: The prepositional verb xiang may be used in most of the same ways that wang is
used. You will probably hear wang (wéng) more frequently than the literary-sounding xiang.

Daole lukou, xiang zud zou.

ATEO, KEE.

When you get to the intersection, go to the left,

30



Module 4: Directions

Drills

Expansion drill

Expand the statement according to the model and the cue.

1 Ta qu.
ftt/ b 2o
He/she is going.

Cue Xuéxido
PR
school

Ta dao xuéxiao qu.
it/ b3 F Ao
He/she is going to school.
2 Wang Tongzhi qu.
FREE,
Comrade Wang is going.
Cue Jianada
MEX
Canada
Wang Téngzhi dao Jianada qu.
FREFNMEXRE,
Comrade Wang is going to Canada.
3 Ta lai.
fth/ 4R
He/she is coming.

Cue zhéli
X8

here

Ta dao zhéli 1ai.
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fth/ B X B XK,

He/she is coming here.

4 Li Xiansheng qu.

FER.

Mr. Li is coming.

Cue Xuéxiao
g o
R
school
Li Xiansheng dao xuéxiao qu.

SHRERFRE.

Mr. Li is going to school.

5 Chén Nishi 14i.

BR2ZZE Ko

Mrs. Chén is going.

Cue Béijing

- IGER
Peking

Chén Niishi dao Bé&ijing qu.

BR2ZZ2E LR &Ko

Mrs. Chén is going to Béijing.

6 Gao Tongzhi qu.
=REEE.

Comrade Gao is going.

Cue youzhéngju

HR E/E

post office
Gao Tongzhi dao yéuzhengju qu.
SRR 2P

Comrade Gao is going to the post office.

7 Stn Furen qu.
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Cue

HRAANE.

Mrs. Siin is going.

nali
MERE2

where

Stin Firen dao nali qu?

HRANZIMEE ?

Where is going Mrs. Siin?
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Response drill

Answer to all the questions according to the cue.

1 Ta dao nali qu?
fth/ ot BIPE K ?
Where is he/she going?
Cue nage fangudnzi

A MRIEF

that restaurant

Ta dao nage fanguanzi qu.
ftb/ ot BB MRIEF 2o

He/she is going to that restaurant.

2 Chén Xiansheng dao nali qu?

BRAERIMER ?

Where is Mr. Chén going?

Cue Taiwan Yinhang
NN I=
BT

the Bank of Taiwan

Chén Xiansheng dao Taiwan Yinhang qu.
i N3 = e

BRI E BRI BRI TR

Mr. Chén is going to the Bank of Taiwan.

3 Jiang Taitai dao nali qu?
IAREIMEE ?

Where is Mrs. Jiang going?

Cue Xuéxiao
g ol
R
school
Jiang Taitai dao xuéxiao qu.

RN EFRE,

Mrs. Jiang is going to school.
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Cue

Cue

Cue

o7 00

sR/NVBRIMRE X 7

Where is Miss Zhang going?

nage fanguanzi
A MRIEF

that restaurant

ey e

SRAREBEMRIEF 2o

Miss Zhang is going to that restaurant.

Gao Xiansheng dao nali qu?

= ERIMEE ?

Where is Mr. Gao going?

wutiguanchu

HEkR

military attaché office

Gao Xiansheng dao wtiguanchu qu.

SAERHERZE.

Mr. Gao is going to the military attaché office.

Liu Xiansheng dao nali qu?

Bl ERIMEE ?

Where is Mr. Lit going?

Huaméi Kafeiting
e IMBET

Huameéi Café

Lit Xiansheng dao Huaméi Kafeiting qu.
2174 B ERMBET o

Mr. Liu is going to Huaméi Café.

Lin Niishi dao nali qu?

MIERIMEE ?

Where is Mrs. Lin going?
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Cue Guodbin Dafandian

EREXIRE

Ambassador Hotel

Lin Niishi dao Guébin Dafandian qu.
MIEREREXIRIEE.

Mrs. Lin is going to the ambassador Hotel.
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Transformation drill

Transform the question according to the model.

1

Ni zhidao neige shangdian ma?

TRFLEHAR IS ?

Do you know of that store?

Ni zhidao bu zhidao néige shangdian?

(U SIPERISSIPE i =) e

Do you know of that store or not?

Ni zhidao néige xuéxiao ma?

TRALEH DERIG 7

Do you know of that school?

Ni zhidao bu zhidao néige xuéxiao?

TRAEAREBR DT 7

Do you know about that school or not?

Ta zhidao Taiwan Yinhang ma?

ftb/ oA E 278 IR TIS ?

Does he/she know about the Bank of Taiwan?

Ta zhidao bu zhidao Taiwan Yinhang?
/s R E N HE T BRIT ?

Does he/she know about the Bank of Taiwan or not?

Lin Xiansheng zhidao néige shangdian ma?

ML BRSNS 2

Does Mr. Lin know about that store?

Lin Xiansheng zhidao bu zhidao néige shangdian?

MIEERE A HIER RS 7

Does Mr. Lin know about that store or not?

Wang Taitai zhidao zhége fangudnzi ma?

EAKRERXMRIEFIS ?

Does Mrs. Wang know about this restaurant?
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Wang Taitai zhidao bu zhidao zhége fanguinzi?

ERKRAEAEX MRIEF 7

Does Mrs. Wang know about this restaurant or not?

P/ NMERIE LIRSS ?

Does Miss Yang know about the Yuanshan hotel?

ey e

H/ IR RE A RE I L LR R S 2

Does Miss Yang know about the Yuanshan hotel or not?

Zhao Xiansheng zhidao Jinri Gongsi ma?

HiEEES HREE ?

Does Mr. Zhao know about the Jinri company?

Zhao Xiansheng zhidao bu zhidao Jinri Gongs1?
HaEENE A ESHAT ?

Does Mr. Zhao know about the Jinri company or not?
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Response drill

Answer to all the questions according to the model and the cue.

1

Cue

Cue

Cue

Cue

Ni zhidao bu zhidao Huaméi Kafeiting?

(U SIBERGSIPERRE S/ 11

Do you know of the Huaméi Coffeehouse?
yes

Zhidao, Huaméi Kafeiting zai women nar.

g, EEMBET AR Lo

Yes, the Huaméi Coffeehouse is over there by us.

Ni zhidao bu zhidao Huaméi Kafeiting?

(U SIBERISIIPERESE )1

Do you know of the Huaméi Coffeehouse?
no

Duibugqi, wo bu zhidao.

XA, FARIE,

I’'m sorry, I don’t know [it].

Ni zhidao bu zhidao DiyT Gongsi?
RAEAFEE—R ?

Do you know about the First Company?

no
Duibugi, wo bu zhidao.
AT RE

I’'m sorry, I don’t know [it].

Ni zhidao bu zhidao wuguanchu?

FAENNERERR ?

Do you know about the military attaché office?
yes

Zhidao, wiiguanchu zai women nar.
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Cue

Cue

Cue

g, HERERNIA) L

Yes, the military attaché office is in our place.

Ni zhidao bu zhidao Taiwan Daxué?

e RRESERT ?

Do you know about the University of Taiwan?
no

Duibugi, wo bu zhidao.

XA, FARE,

I’m sorry, I don’t know [it].

Ni zhidao bu zhidao M¢&iguo Xinwénchu?

TRFLE A AE EEFEL 7

Do you know about the American news office?
yes

Zhidao, Méiguo Xmwénchu zai women nar.

g, EEFTEAEERIIHB) Lo

Yes, the American news office is in our place.

Ni zhidao bu zhidao nage fanguanzi?

RAEANFEBRNMRIEF 2

Do you know about that restaurant?
no

Duibugi, wo bu zhidao.

XA, FARIE,

I’m sorry, I don’t know [it].
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Expansion drill

Create the question corresponding to the statement, according to the model.

1 Dao nali qu.
HBRE XK,

Go there.

Qingwen, dao nali qu, zénme zou?

BRRWESE, EAME?

May I ask, how do I get there?

2 Dao fanguanzi qu.

AIRMFEo

Go to the restaurant.

Qingwen, dao fanguédnzi qu, zénme zou?

B, BIRIEFE, EAE?

May I ask, how do I get to the restaurant?

3 Dao yoéuzhengju qu.
g[GP

Go to the post office.

Qingwen, dao youzheéngji qu, zénme zou?

B8], BIBHEERER, FAMGE”?

May I ask, how do I get to the post office?

4 Dao shangdian qu.

RS E,

Go to the store.

Qingwén, dao shangdian qu, zénme zou?

B0, BIBEIER, EAWE?

May I ask, how do I get to the store?

5 Dao Taiwan Daxué qu.
Z5 4
HBBRFE.

Go to the University of Taiwan.
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Qingwen, dao Taiwan Daxué qu, z&nme zou?

Bin], BEBEKRFEE, BAME”?
May I ask, how do I get to the University of Taiwan?

Dao M¢iguo Xinwénchu qu.
HSEEFTE L K.

Go to the American news office.

Qingwen, dao Méiguo Ximwénchu qu, zénme zou?

B0, BIEEFELE, BAE?

May I ask, how do I get to the American news office?

Dao Huaméi Kafeiting qu.
BTS2 IMBET .

Go to the Huaméi Café.

Qingwen, dao Huaméi Kafeiting qu, zénme zou?

BiE, BEEMBETE, BAE?

May I ask, how do I get to the Huaméi Café?
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Transformation drill

Transform the question according to the model.

1 Ni zhidao dao Huaméi Kaf€iting qu zénme z6u ma?

TRFER) EEMBET K EAEN ?

Do you know how to get to the Huaméi Coffeehouse?

Ni zhidao bu zhidao dao Huaméi Kafeiting qu zénme zou?

IRARE A ALER) EEMBET K EARE ?

Do you know how to get to the Hudméi Coffeehouse or not?

2 Ni zhidao dao Téaiwan Yinhang qu zénme z6u ma?

M NERIEBRITERAEN ?

Do you know how to get to the Bank of Taiwan?

Ni zhidao bu zhidao dao Taiwan Yinhang qu zénme zou?

RrRE A AEER BB IRITEREAE ?

Do you know how to get to the Bank of Taiwan or not?

3 Ni zhidao dao nage fanguanzi qu zénme zou ma?

R FER B MRIEFEELEN ?

Do you know how to get to that restaurant?

Ni zhidao bu zhidao dao nage fanguéanzi qu zénme zou?

TRELE A AEE R B MIIEF R RAE ?

Do you know how to get to that restaurant or not?

4 Ni zhidao dao ne¢ige shangdian qu zénme zou ma?

IR NIERIB M EIERRAEN ?

Do you know how to get to that store?

Ni zhidao bu zhidao dao né¢ige shangdian qu zénme zou?

TRFLE A AEE R B SRR ARE ?

Do you know how to get to that store or not?

5 Ni zhidao dao nage xuéxiao qu zénme z6u ma?

R AIERIB N FREERLEN ?

Do you know how to get to that school?
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Ni zhidao bu zhidao dao nage xuéxiao qu zénme z6u?

TRFRLE AN AE BRI BN FIREEARE ?

Do you know how to get to that school or not?

Ni zhidao dao kafeiting qu zénme zoéu ma?

TR BRI BT K EAEN ?

Do you know how to get to the café?

Ni zhidao bu zhidao dao kafeiting qu zénme zou?

TRFLE A AEERPET KR AE ?

Do you know how to get to the café or not?

Ni zhidao dao wliguanchu qu zénme zou ma?

R NERREREEAEN ?

Do you know how to get to the military attaché office?

Ni zhidao bu zhidao dao wiiguanchu qu zénme zou?

REAERAEEBEIH EREEALE ?

Do you know how to get to the military attaché office or not?
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Expansion drill

Expand the statement according to the model and the cue.

1 Xian wang zud zou, zai wang you zOou.
FEAEE, EFaE

First go to the left; then go to the right.

Cue lukou

B

intersection

Xian wang zud zou, daole Iukou zai wang you zou.
SEAE, BT7THROBFEE,

First go to the left; when you get to the corner, go to the right.

2 Xian wang you zou, zai wang zud zou.
TERE, EREEE.

First go to the right; then go to the left.

Cue Dinhua Lu

i

Dunhua road

Xian wang you zou, daole Dinhua Lu zai wang zuo zou.

SERE, BTEBBEAE,

First go to the right; when you get to the Danhua boulevard, go to the left.

3 Xian yizhi zou, zai wang zud zou.
fe—EE, EREEE.

First go straight ahead; then go to the left.

Cue Zhodngshan Béilu

FRLLAEES

Zhdngshan north road

Xian yizhi zou, daole Zhdongshan Béilu zai wang zud zou.
fe—BE, BT7THLIERBIEEE.

First go straight ahead; when you get to the Zhdongshan north road, go to the left.
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Cue

Cue

Cue

Xian wang zud zou, zai wang you zOou.
FIEAE, BEAE.

First go to the left; then go to the left.

diérge lukou
BERO

second intersection

Xian wang zud zou, daole diérge lukou zai wang you zou.
FAEEE, BTEITROBFAE,

First go to the left; when you get to second intersection, go to the right.

Xian wang you z0u, zai wang zud zOou.
FERE, EREEE.

First go to the right; then go to the right.

disange lukou
BE=1E0

third intersection

Xian wang you zou, daole disange lukou zai wang zuo zou.

FEaE, BT E=TROBEEE.

First go to the right; when you get to the third intersection, go to the left.

Xian yizhi zou, zai wang you zou.
Fe—BE, TEaE.

First go straight ahead; then go to right.

Zhonghua Lu
sRAERR

Zhonghua road

Xian yizhi zou, daole Zhonghua Lu zai wang you zou.
%_Eﬁ ’ :KtlJ T EF‘ iﬁﬁ%ﬁ?iEiEo

First go straight ahead; when you get to the Zhdonghua road, go to the right.

Xian wang zud zou, zai wang you zou.
FEEE, EEaE,

First go to the left; then go to right.
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Cue Rénai Lu
— =,
CER
Rénai road
Xian wang zud zou, daole Rénai Lu zai wang you zou.

FeEEE, BT CERBIEGE,

First go to the left; when you get to the Rénai road, go to the right.
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Expansion drill

Expand the question according to the model and the cue.

1 Cong zheli yizhi zou, dui bu dui?

MXE—EE, WX ?

You go straight from here. Is that correct?

Cue nali

AE

there

Cong zheli dao nali qu, yizhi zou, dui bu dui?

MXERWEE—BEE, XWX ?

To get from here to there you go straight. Is that correct?

2 Cong zheli wang zud zou, dui bu dui?

MXEFAE, WAX?

You go to the left from here. Is that correct?

Cue ni jia
(UER

your home

Cong zheéli dao ni jia qu, wang zud zou, dui bu dui?

MXEBRIRRE, FEE, WX ?

To get from here to your home, you go to the left. Is that correct?

3 Cong zheli yizhi zou, dui bu dui?

MXE—EE, WA X7

You go straight ahead from here. Is that correct?

Cue fanguanzi
IRIEF

restaurant

Cong zheli dao fanguanzi qu, yizhi zou, dui bu dui?

To get from here to the restaurant, you go straight ahead. Is that correct?
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4 Cong zheli wang you zou, dui bu dui?

MXEBEARE, WX ?

You go to the right from here. Is that correct?

Cue kafeiting

PNMET

café

Cong zheli dao kafeiting qu, wang you zou, dui bu dui?

MXERIMBET X, FAE, WA ?

To get from here to the café you go to the right. Is that correct?

5 Cong zheli wang zud zou, dui bu dui?

MXEFAE, WX ?

You go to the left from here. Is that correct?

Cue yéuzhéngju

ARk

post office

Cong zheli dao youzhéngju qu, wang zud zou, dui bu dui?

MXEBRFIRBER, FAEE, WX ?

To get from here to the post office you go the left. Is that correct?

6 Cong zheli yizhi zou, dui bu dui?

MXE—EENA I ?

You go straight ahead from here. Is that correct?

Cue wuiguanchu

HEER

military attaché office

Cong zheli dao wiiguanchu qu, yizhi zou, dui bu dui?

To get from here to military attaché office you go straight ahead. Is that correct?

7 Cong zheli wang you z0ou, dui bu dui?

MXEFARE, WA X ?

You go to the right from here. Is that correct?
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Cue xuéxiao

E2%

school

Cong zheli dao xuéxiao qu, wang you zou, dui bu dui?

MXERFRE, FEE, WX ?

To get from here to the school, you go to the right. Is that correct?
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Response drill

Answer to all the questions according to the model and the cue.

1 Wo zhidao Huameéi Kafeiting.

HAEEEMTET o

I know of the Huamei Coffechouse.

Cue you

r=

right

Qingwen, cong zheli dao Huaméi Kaféiting qu wang you zou, dui bu dui?

B0, WXEBEEEMBE WRETAE, NAX?

May I ask, you go to the right to get to the Huamei Coffeehouse. Is that correct?

2 W06 zhidao nage fanguanzi.
FAEAMRIEF-

I know of that restaurant.

Cue Zud

i

left
Qingwen, cong zheli dao nage fanguanzi qu wang zud zou, dui bu dui?
B, MXBRFMRIEFEFGE, WA ?

May I ask, you go to the left to get to the restaurant. Is that correct?

3 W zhidao nage youzhéngju.

HAERRRE,
I know of that post office.
Cue you
a
right

Qingwen, cong zheli dao nage youzhéngji qu wang you zou, dui bu dui?

B, NXEFBPEEERTAE, WA ?

May I ask, you go to the right to get to the post office. Is that correct?
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Cue

Cue

Cue

W0 zhidao Taiwan Yinhang.
HANEEERIT.

I know of the Bank of Taiwan.

Zuod

s

left

Qingwen, cong zheli dao Taiwan Yinhang qu wang zud zou, dui bu dui?

B, NXEBRSERITERAE, WA ?

May I ask, you go to the left to get to the Bank of Taiwan. Is that correct?

W6 zhidao wtiguanchu.

HAE R E Bo

I know of the military attaché office.

yizhi
—E
straight ahead

Qingwen, cong zheli dao wiiguanchu qu wang yizhi zou, dui bu dui?

BF), NXEFHEREE—BEE, WX 7

May I ask, you go straight ahead to get to military attaché office. Is that correct?

W6 zhidao Mé&iguo xuéxiao.

FARIEEEFR

I know of the American school

zu0d

s

left

Qingwen, cong zheli dao Méiguo xuéxiao qu wang zud zou, dui bu dui?

B, NXBRIZRETEE, WAX?

May I ask, you go to the left to get to the school. Is that correct?

W6 zhidao nage shangdian.

BAEHB S,

I know of that store.
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Cue yizhi
—B
straight ahead

Qingwen, cong zheli dao nage shangdian qu wang yizhi zou, dui bu dui?

B, NXEFBPEERTE—EE, NAX?

May I ask, you go straight ahead to get to the store. Is that correct?
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Response drill

Answer to all the questions according to the model and the cue.

1 Wo zhidao Huameéi Kafeiting.

HAEEEMTET o

I know of the Huaméi Coffeehouse.

Cue you

r=

right

Qingwen, cong zheli dao Huaméi Kaféiting qu wang you zou, dui bu dui?

B0, WXEBEEEMBE WRETAE, NAX?

May I ask, you go to the right to get to the Huaméi Coffeehouse. Is that correct?

2 W06 zhidao nage fanguanzi.
FAEAMRIEF-

I know of that restaurant.

Cue Zud

i

left
Qingwen, cong zheli dao nage fanguanzi qu wang zud zou, dui bu dui?
B, MXBRFMRIEFEFGE, WA ?

May I ask, you go to the left to get to the restaurant. Is that correct?

3 W zhidao nage youzhéngju.

HAERRRE,
I know of that post office.
Cue you
a
right

Qingwen, cong zheli dao nage youzhéngji qu wang you zou, dui bu dui?

B, NXEFBPEEERTAE, WA ?

May I ask, you go to the right to get to the post office. Is that correct?
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Cue

Cue

Cue

W0 zhidao Taiwan Yinhang.
HANEEERIT.

I know of the Bank of Taiwan.

Zuod

s

left

Qingwen, cong zheli dao Taiwan Yinhang qu wang zud zou, dui bu dui?

B, NXEBRSERITERAE, WA ?

May I ask, you go to the left to get to the Bank of Taiwan. Is that correct?

W6 zhidao wtiguanchu.

HAE R E Bo

I know of the military attaché office.

yizhi
—E
straight ahead

Qingwen, cong zheli dao wiiguanchu qu wang yizhi zou, dui bu dui?

BF), NXEFHEREE—BEE, WX 7

May I ask, you go straight ahead to get to military attaché office. Is that correct?

W6 zhidao Mé&iguo xuéxiao.

FARIEEEFR

I know of the American school

zu0d

s

left

Qingwen, cong zheli dao Méiguo xuéxiao qu wang zud zou, dui bu dui?

B, NXBRIZRETEE, WAX?

May I ask, you go to the left to get to the school. Is that correct?

W6 zhidao nage shangdian.

BAEHB S,

I know of that store.
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Cue yizhi
—B
straight ahead

Qingwen, cong zheli dao nage shangdian qu wang yizhi zou, dui bu dui?

B, NXEFBPEERTE—EE, NAX?

May I ask, you go straight ahead to get to the store. Is that correct?
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Unit 2

References

Reference List

Dongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zheér fujin?
REBERENEEX) LM ?

Is the Dongdan Movie Theater in this area?

Shi. Zai zher fujin.

Bo TEX) LM,

Yes. It’s in this area.

Ni zhidao dianyingyuan fuijin you meiyou yinhang?
e BRI REIRT?

Do you know whether there is a bank in the vicinity of the theater?
Yo6u. Dianyingyuan fujin you (yige) yinhang.

B, BEEMAE () R1T.

Yes. There is a bank in the vicinity of the movie theater.
Ni zhidao bu zhidao yinhang shénme shihou guan mén?
TRAE A RERITH A& X1 ?

Do you know at what time the bank closes?

Cong zher dao nar qu, zénme zou?

M) LBIBBILE, EAE?

How do I get there from here?

Chile zh¢ige fandian wang dong zou.

T X MRIEE R E-

When you have gone out of the hotel, walk to the east.

Daole dierge lukour, béibianr shi Dongdan Caishichang, Nanbianr shi Dongdan
Gongyan.

A THB RO, 60 LRARBEXTE, M) L8R
% -/[—\\ o

When you have reached the second intersection, on the north side is the
Dongdan Market. On the south side is Dongdan Park.

Dianyingyuan jiu zai Dongdan Caishichangde xibianr.
BRERERPEH AN ?

The movie theater is just on the west side of the Dongdan Market.

W0 chiile zhéige fandian wang dong zou, dui bu dui?

HHTXMRIEREARE, WA ?
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

When I have gone out of the hotel, I walk to the east. Is that correct?

Dui le.

T o
That’s correct.

Hao, béibianr shi Dongdan Caishichang. Nanbianr ne?

g, L) LRARS KT, M) LI ?

Okay, on the north side is the Dongdan Market. How about on the south side?

Nénbianr shi Dongdan Gongyuan.

M) LR AREBEX T

On the south side is Dongdan Park,

Dianyingyuan jiu zai caishichangde xibianr shi bu shi?
BREERERTZNEL) LERE ?

The movie theater is just on the west side of the market, is that it?
Shi.

=
Eo

Yes.

Qu kan dianying yiqidn wo xian qu kan yige péngyou.
EEBZUAIREEE— TR,

Before I go to see the movie, [ am first going to visit a friend.

Fandian libianr you meiyou mai tangde?

IRIEE) LB RERER ?

Is there a place to buy candy in the hotel?
You. You yige xidomaibu.Zai neibianr.
B B—M=88. AR Lo
Yes. There's a variety shop. It’s over there.
waibianr (waibian)

Nl (9h2)

outside

yihou

e

after

youbianr (youbian)

w0l (E)

right aide

zuobianr (zuobian)

Ea)l (Ei8)

left side

xidoxué

INF
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17.

elementary school

zhongxué

i

middle school (the equivalent of junior and senior high school)
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Maps
Figure 1.1. Maps for C-1 Tape
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béi

béibian(r)

-bianr (-bian}
caishichang

cha

dianying(r)
dianyIngyuan
dong

dongbian(r)
Dongdan

fujin

gongyuan

i

libianr (libian)
nan

nanbian(r)

tang

waibianr (waibian)
Wangfujing Dajie
X1

xidomaibu
xiaoxué

xibian(r)

yihou

yiqian

youbianr (youbian)

zhongxué

zudbianr (zudbian)
banshichu

gou

Vocabulary

2|
38 UL
548 (G8)L)
X7
t

=7
A
AR
RE
LRl
N/

L)

eASUNF
FRER AR
i

INSEER
INF

iz (L)
IMVE

LUt
=)l (E)
s

)L
TN AL
%

(718)

north

north side

side, edge (used in place words)
market

to go out, to exit

movie, film

movie theater

east

east aide

a neighborhood in Bé&ijing
area, vicinity

park

inside, in

inside

south

south side

candy, sugar

outside

Wangflijing Boulevard (B¢ijing)
west

variety shop

elementary school

west side

after

before

right side

middle school (the equivalent of junior and senior
high school)

left side
office

to be enough
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guole lukour
na

re

zOuzou

zuihdo

o T RO
il

7N

REE
5258

having passed the intersection
well, then

to he hot

to take a walk

it would be best that
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Dongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zheér fujin?
REBBERENEEX) LM ?
Is the Dongdan Movie Theater in this area?
B: Shi. Zai zhér fujin.
o TEX) LMIIT,

Yes. It’s in this area.

Dongdan is the name of a district in Beijing to the east and south of the Palace Museum (Gugdng
Bowuyuan), at the intersection of Dong Changan Jie and Dongdan Béi Dajie.(See map of Béijing
preceding the Target Lists. )

Literally, dianyingyuan means “electric-shadow hall.”

Zhér fujin has the structure of a possessive phrase:

zher (-de) fujin
X)L By ERplis
here 's vicinity)

(The marker -de is often omitted in phrases of relative location.)
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Notes on Ne2

2. A: Ni zhidao dianyingyuan fujin you meiyou yinhang?
e BRI REIRIT?
Do you know whether there is a bank in the vicinity of the theater?
B: Yo6u. Dianyingyuan fujin you (yige) yinhang.

B, BEEMAIE () R1T.

Yes. There is a bank in the vicinity of the movie theater.

Ni zhidao you meiyou yihang could also be translated as “Do you know if there’s a bank...?” When
you want to ask “whether/if” in Chinese, use a yes/no-choice question.

W0 bu zhidao ta lai bu lai.
RAAE e
I don’t know whether/if he’s coming.

Notice that in English the beginning of the first sentence in exchange 2 is in question form: “Do you
know...” But the Chinese is in statement form: Ni zhidao... To be perfectly logical, the Chinese would
use either the question form ni zhidao bu zhidao... or ni zhidao...ma? But if these forms were used, the
sentence would sound awkward, or even ungrammatically, to many speakers.
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Notes on Ne3

Ni zhidao bu zhidao yinhdng shénme shihou guan mén?

RAE A NERITH AR X ?

Do you know at what time the bank closes?

Ni zhidao bu zhidao: To ask “Do you know...?” in a question-word question, ni zhidao bu zhidao and
ni zhidao...ma? are preferred. Ni zhidao may also occur, especially in long or complex questions.

Ni zhidao bu zhidao ta zai nar?
IR yIbE] A& /o E W) L ?
You know or not he is where?
Do you know where he is?
Ni zhidao ta zai nar ma?
1R yIBE] ah7Em) L i 7
You know he is where?

Do you know where he is?
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Notes on N24

4. A: Cong zher dao nar qu, zénme zou?

M) LB LE, EAFE?
How do I get there from here?

B: Chiile zh¢ige fandian wang dong zou.

H T X MRIEEARE,

When you have gone out of the hotel, walk to the east.
Cht, “to go out,” “to exit:” This verb is usually not used alone, but is followed by an object (cht
ménr, “go out the door”) or used in compound verbs such as chiiqu, “to go out.” (Compound verbs
are introduced in the next unit.) To say that you are going out without specifying the place, you may
use Wo zou le, “I’m leaving.”

Zhéige: In the second sentence in exchange 4, zhéige is unstressed. It is translated as “the” not as this.
In Chinese, unstressed zhéige and né¢ige are used more frequently than “this” and “that” are used in
English. It is often better to translate zhéige or n¢ige as “the.” (Remember, however, that the is not
always expressed by a word in Chinese, as in Yinhang shénme shihou guan mén? “What time does
the bank close?”)
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Notes on Ne5

Daole dierge lukour, béibianr shi Dongdan Caishichang, Nanbianr shi Dongdan
Gongyan.

ATEZDERO)L, 463 LRARREXRTT), EILJLER
B,

When you have reached the second intersection, on the north side is the
Dongdan Market. On the south side is Dongdan Park.

The element -bianr (-bian) means side. When it is added to a direction word, the word becomes a place
name. For instance, béihianr is a noun and names a place, as in Dianyingyuan zai néige fandian béib-
ianr, “The movie theater is on the north side of that hotel?” B€i, on the other hand, names a direction,
and is the form usually used with wang, “towards”: Ni wang b¢i zou, “You go to the north,.” The other
direction words (dong, nar, X1, zud, end you) may also be used as the name of a place (in combination
with -bianr) and as the name of a direction. Remember that the ending -bianr is pronounced as if it
were written -biar. (See Unit 1, Notes on Additional Required Vocabulary.)

Béibianr, nanbianr: These location words are nouns (acting as topics) in Chinese. They are translated
into English as prepositional phrases (acting as adverbs).

Gongyuan literally means 'public garden.”( Notice the difference in tone between yuan, “garden,”
and yuan, “hall,” as in dianyingyuan “movie hall.”)

Caishichang; Below, in the diagram of a large caishichang in Beijing you will find the following
sections: shiicai (vegetables), denial (eggs, including chicken eggs, duck eggs , salted duck eggs, and
“thousand-year-old” eggs), douzhipin (bean products like bean curd, dried bean curd, bean-curd skin,
deep-fried bean curd, “smelly” bean curd, fermented bean curd, bean noodles, fermented black beans,
etc.), tidloweipin (spices and flavorings), guantou (canned goods), tanggud (candy), yan (cigarettes),
jit (wines and liquors), jiangcai (pickled vegetables), nityangrou (beef and lamb, available mostly to

Muslims), rouléi (pork, pork ribs, ground pork, and pork lard), jT (chicken), ya (duck) , and haixian
(seafood).

A MARKET IN BEUJING

shiicai daniai
E‘{
E =
Ji ¥ 3
)
5(
¥ =
o 2B
B
=] o ==
E] haixifn g‘?
=] o =2
= a 2
[ ]
ag
=
=
ci =
E
- 3
nibyangrou B
ws
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Jiu, right, exactly,” just: In earlier material this word was translated as “right.” In this sentence, Jiu is

Notes on N26

Dianyingyuan jiu zai Dongdan Caishichangde xibianr.
AR EMEAR R IPRIEL)L ?

The movie theater is just on the west side of the Dongdan Market.

translated as “just,” to avoid confusion with the direction right (you).

Dongdan Caishichangde xibianr, “the west side of the Dongdan Market,” or, more literally, the
“Dongdan Markets west side.” Notice that this long modifying phrase is marked with -de, in contrast

to zhér fujin.

Direction words: The conventional Chinese order for the points on the compass is dong, nan, x1, béi,
“east, south, west, north.” Direction names are a part of many Chinese place names. Here are some

examples:
Huibéi fﬁﬂ jt North of the (Dongting) lake
Hunan iﬁﬁ E’a South of the (Dongting) lake
Hébéei \;ﬁ_[ j |: North of the (Yellow) river
Hénan \;E_[EE South of the (Yellow) river
Shandong IJ_I F\ East of the (Taihdng) mountains
Shanx1 78 West of the (Taihang) mountains
Béijing ;I b/_'?_\ “Northern capital”
Nanjing E‘é ? “Southern capital
Taibai l:—I\ j t “Taiwan North”
Téainan ﬁ\ F:E “Taiwan South”
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Notes on Ne7-9

W0 chile zhéige fandian wang dong zou, dui bu dui?

BT XMRIEERE, WA ?

When I have gone out of the hotel, I walk to the east. Is that correct?

Dui le.

T o

That’s correct.

Hao, béibianr shi Dongdan Caishichang. Nanbianr ne?

g, dbi) L@AREHRT7. Fia)Le?

Okay, on the north side is the Dongdan Market. How about on the south side?
Nanbianr shi Dongdan Gongyuan.

M) LEARBXR T,

On the south side is Dongdan Park,

Dianyingyuan jiu zai caishichdngde xibianr shi bu shi?

RGN | ERE ?

The movie theater is just on the west side of the market, is that it?

9 A:
B: Shi.
=
Eo
Yes.

Location words, and shi, you, and zai: Shi, you, and zai are translated into English as some form of
the verb “to be.”The English translations may mask the differences in meaning among the three verbs.
Shi is used for identity, zai is used for location; and you is used for existence.

Reference list translation

Literal translation

Béibianr shi Dongdan
Caishichang.

On the north side is
the Dongdan Market.

The north side is the
Dongdan Market.

Dianyingyuan zai
Caishichangde xibianr.

The movie theater is on the
west side of the market.

The movie theater is locat-
ed on the market’s west side.

Fandian libianr you
yige xidomaibu.

There’s a variety
shop in the hotel.

Inside the hotel ex-
ists a variety shop.

In the first example, it is possible to say Béibianr shi Dongdan Caishichang because the market occu-
pies the whole north aide of the street. You would probably not phrase the sentence this way if you

were talking about the location of a telephone booth or a newsstand.

Notice the difference in word order between sentences with shi and sentences with zai.

Béibianr

‘shi‘

Dongdan Caishichang.

Dongdan Caishichang

‘ zai ‘

béibianr.
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Notes on N210

10. A: Qu kan dianying yiqidn wo xian qu kan yige péngyou.

EEBZUAMBREEE TR,

Before I go to see the movie, I am first going to visit a friend.
Qu kan: The verb qu, like the verb 14i, is frequently followed by phrase expressing the purpose of

the action.

Yiqian, “before”: Notice that in Chinese yiqian comes at the end of the clause, while in English “be-
fore” comes at the beginning.

kan dianying ‘ yigian
before ‘ I see the movie

Yige: When the word yige is stressed., it means “one.” When the word is unstressed or toneless, it

[TPRT)

means “a” or “an.”
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Notes on Ne11

11. A: Fandian libianr you meiyou mai tangde?

IRIEE) LB RERER ?

Is there a place to buy candy in the hotel?
B: You. You yige xidomaibu.Zai neibianr.

BHo B— N8R, EA8A) Lo

Yes. There's a variety shop. It’s over there.

Fandian libianr you...? This question illustrates another way in which sentences containing zai and you
may differ: Zai allows the noun to be placed at the beginning of the sentence, making the noun DE-
FINITE. Y6u allows the noun to be placed at the end of the sentence, making the noun INDEFINITE.
In English, “a/an” and “the” express the idea of indefinite and definite. In Chinese, word order is used
to express the same idea.

Xidomaibu zai fandian libianr.
INERNTERIEEA) Lo

The variety shop is in the hotel

Fandian libianr you (yige) xidomaibu.
IRERID)LE (—D) hET

Inside the hotel there is a variety shop.

Unless otherwise specified, a noun before the verb is never indefinite:

Canting zai nar?
ZETEm)L?

Where is the dining room?

Canting zai zher.
BITEX) Lo

The dining room is here.

An indefinite noun is normally placed after the verb:

Nar you canting?

WILBEIT ?

Where is there a dining room?

Zhér you canting.

X)L BET.

There is a dining room here.

Mai tangde, “a place to buy candy,” or, more literally, “one that sells candy”: The noun modified by
this phrase has been left off the end of the phrase. This expression is understood to refer to either the
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person who does something or the place where something is done. Mai tangde could be translated in
exchange 11 as “candy seller” or “candy counter.” In some other context it might refer to a “candy
store” or a “candy department.” (Notice that the English asks where you can BUY something, but the
Chinese equivalent asks where something is SOLD.)

Xidaomaibu, “variety shop,” is a small shop inside a building. In a museum the shop would sell ciga-
rettes, sweet buns, and soda. In a hotel it would sell a wide variety of goods, including souvenirs, soap,
thermoses, socks, fruit, bread, and wine.

12.  |waibianr (waibian) aSupil (%jﬂ) outside

13.  |yihou ME after

11.  |youbianr (youbian) Ejﬂ) L (E ijl right side

15.  |zuobianr (zudbian) Eijl) L ( Eij_j_) left side

16 . |xidoxué INE elementary school

17. |zhongxué |:F| $ middle school (the equivalent of
junior and senior high school)
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Notes on Additional Required Vocabulary

12. waibianr (waibian)
Sl (5h2)
outside

13. yihou
VY]
after

14. youbianr (youbian)
)L (GB)
right aide

15. zuobianr (zudbian)
Fia), (i)
left side

16. xidoxué
INF
elementary school

17. zhongxué
i

middle school (the equivalent of junior and senior high school)
Yihou, “after,” is used in the same position in a sentence as yiqian, “before.”

Ta maile dongxi yihou, zai qu kan péngyou.

ftt/ 1k 7 AR LlUE, EEERR.

After he has bought some things, he will go to see a friend.

In the Money Module, Unit 4, you learned that completion le is placed directly after the verb if the
amount of the sentence object is specified, but is placed at the end of the sentence if the amount is
not stated.

W0 mai fanwan le.

AMOUNT UNSPECIFIED BETIRE T

I bought rice bowls

W6 maile shige fanwan.

AMOUNT SPECIFIED KL T2 M.

I bought ten rice bowls.

In the example for yihou, le is used in another setting, the dependent clause of a sentence. In this case,
the marker le is placed directly after the verb, whether or not the amount of the object is stated.
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Maile shi yihou, ta jiu zou le.
KT BLUE, ft/MRE T

After be bought the books, he left.

Maile wubén shi yihou, ta jiu zou le.
KT RXRBLUG, ft/MEET .

After he bought five books, he left.

Zuobianr, youbianr: In English, we generally assign left and right from the point of view of the ob-
server: “As you look at the two buildings, the movie theater will be on the (your) left, and the market
will be on the (your) right.” It is common for Chinese to assign left and right from the point of view
of the object itself. For instance, the theater shown below might be described in Chinese as being on
the right side of the market.

THEATE R =i MARKET

ot —!

From the point of view of the market, with the entrance as its “front side,” the theater is indeed located
on the market's right.

The same difference shows up in describing the relative locations of people or places in a photograph.
In English, most people would say that Comrade L1 is to the left of Comrade He. in the picture below.
In Chinese, many people would say Li Tongzhi zai Ma Téngzhide youbianr.

Li Téngzhl  Ma Téngzhl
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of course, the way of assigning left and right varies
with speakers of both languages and. with different situa-

2wl

; ".‘"r ti_;:f._

>

oy R 'a'-'_— LN RN
; 3

. WS SR
tions. £ ST E‘,f -

Xiaoxué, zhongxué: “primary school,” “high school” (literally, “small study,” “middle study”): In

the PRC and in Taiwan, primary school (xidoxué) includes grades one through six. Junior high

school has grades one through three, and senior high school also has grades one through three.
T s s e [ v # WGP

g

- N E Y-

Beijing street scene
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Vocabulary Booster

Things in Nature

kongqi :U‘E /_:L air

dongwu o] L-F@ animal

hditan ;%ﬂﬁ beach

nido (yizhi, yige) ;|‘% bird
guanmucong (yikuai, yipian, “a ,% 7'( M bushes

stretch of”)

shandong L \;ﬁ cave

yun (yiduo, yipian, yicéng) — cloud

shamo (yipian, “a stretch of””) \;/9 S desert

lushui (yidi, “a drop of”) = 7k dew

digiu Hh E)ﬁ earth [the planet]
dizheén (yici) i@ = earthquake
huo N fire

hua (yiduo, yizhi) ,‘("" flower

wu & fog

shiilinzi (yige, yipian, “a stretch Wﬁ 7|(7|‘_7F forest

of”)

cao (yigén) % grass

dishang Hh E ground, on the
baozi (yili baozi, “a hailsone”; = hail

yichdng, yizhén baozi, “a hail-

storm’)

xido shan (yici, yichang) /J \ IJ_I hill

qitling (yipian, “a stretch of”) El}ﬁ hills

juféng (yici, yichang) ME X, hurricane
bing ;7j< ice

chongzi ﬁ_jr insect
kiinchong J‘:El:, E insects [scientific term]
dao, haidao ul% island [in the sea]
ha bl lake

shandian A 2] lightning
caodi (yikuai, yipian) E/@ meadow
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yueliang, yuéqiu
shan (yizuo)

ni, niba

hai

xido Iu (yitido)
shitou zir (yili, yige)
xingxing (yike)
zhiwu

yu (yichang)
caihong (yidao)
hé (yidao)
yanshi

hai

tian, tiankong

xu¢ (yichang; yidui, “a pile of”)

xingxing (yike), héngxing
(yike) [astronomical term]

shitou (yikuai)

baofengyu (yichang, yici)

xido hé, xidao x1 (yitido)

taiyang

richt (yici)
riluo (yici)
yangguang

1éi

shi (yike)
taifeng (yici, yichang)
shanggu
huoshan (yizuo)
pubu

feng

B=
Ly
e
B
IV

1782
L)

FoHT

s
&R
L
Al
275
X

shulinzi (yige, yipian, “a stretch 73k 7

of”)

moon [astronomical term]
mountain

mud

ocean

path

pebble
planet

plant
rain
rainbow
river
rock
sea

sky
Snow

star

stone
storm
stream
sun
sunrise
sunset
sunshine
thunder
tree
typhoon
valley
volcano
waterfall
wind

woods
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Drills

Expansion Drill

Create a question according to the cue..

1

Dongdan Dianyingyuan zai zher fujin.
AREBEBERHREX) LM,

The Dongdan Theater is in this area.

Dongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zhér fujin?

ARBEREHRENSEX) LT ?

Is the Dongdan Theater in this area?

Waéng Toéngzhi jia zai zher fujin.
FREREX ) LM,

Wang's comrade family is in this area.

Wang Tongzhi jia shi bu shi zai zhér fujin?
FTRERZAEEX)LHHE ?

Is Wang's comrade family in this area?

Ni péngyou jia zai nér fujin.
TRARR ZRIEAB ) LBt aTo

Your friend is in that area.

Ni péngyou jia shi bu shi zai nér fijin?

TRAAR R 2 ZERR) LR 2

Is your friend in that area?

Béijing Fandian zai zheér fujin.
IEFIRIETEX ) LT,

The restaurant B¢ijing is in this area.
Béijing Fandian shi bu shi zai zheér fujin?
ERIRER N EEX) LT 2

Is the restaurant B&ijing in this area?

Neige shangdian zai zheér fujin.
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A EIETEX ) LM,

That store is in this area.

Neige shangdian shi bu shi zai zhér fujin?
A EIER N EEX) LT ?

Is that store in this area?

Neige xuéxiao zai zher fujin.
AN RAEX ) LT,

That school is in this area.

neige xuéxiao shi bu shi zai zher fujin?
B FERIE A EX) LT ?

Is that school in this area?

Neéige fanguanr zai zhér fujin.
A MRIE) LX) LM,

That restaurant is in this area.

Neige fanguanr shi bu shi zai zhér fijin?
A NRIE) LR A EEX) LMha ?

Is that restaurant in this area?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the cue.

1

Dianyingyuan fijin you yinhang ma?
T RITS ?

Is there a bank in the vicinity of the movie theater?

Dianyingyuan flijin you meiyou yinhang?
BRENIEREIRIT?

Is there a bank in the vicinity of the movie theater?

Caishichang fujin you yinhang ma?
KZMhIERITS ?

Is there a bank in the vicinity of the vegetable market?

Caishichang fujin you meiyou yinhang?
KT ERBRT?

Is there a bank in the vicinity of the vegetable market?

Ta jia fujin you gongyuan ma?
ft/ R B RES ?

Is there a park in the vicinity of your home?

Ta jia fujin you meiyou gongyuan?
/A RMHA B RE R ?

Is there a park in the vicinity of your home?
Neige xuéxiao fujin you fanguanr ma?

B IFRMTEIRE) LIS ?

Is there a restaurant in the vicinity of that school?

Néige xuéxiao flijin you meiyou fanguanr?
ABDNERMEBERBIRIE)L?

Is there a restaurant in the vicinity of that school?

Neige fanguanr fujin you shangdian ma?

B MIRIEMHE B EE ?

Is there a store in the vicinity of that restaurant?
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Neige fanguanr fujin you meiyou shangdian?
A MRIEMDE AR B EE ?

Is there a store in the vicinity of that restaurant?
Neige shangdian fuijin you yinhang ma?

B EIEN T ERTE 2

Is there a bank in the vicinity of the store?

Neéige shangdian fujin you meiyou yinhang?
A EIERIERBIRT?

Is there a store in the vicinity of the bank?

Dongdan Caishichang fujin you shangdian ma?

AREBERDIMNIEREN ?

Is there a store in the vicinity of the Dongdan vegetable market

Dongdan Caishichang fujin you meiyou shangdian?

ARBRHMIERBEE ?

Is there a store in the vicinity of the Dongdan vegetable market
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Transformation Drill

Transform the statement according to the cue.
1 Dianyingyuan fujin you meiyou yinhang?

ZMhaERBIRIT?

Is there a bank in the vicinity of the movie theater?
Yinhang shi bu shi zai dianyingyuan fiijin?
Is the bank in the vicinity of the movie theater?

2 Dongdan fujin you meiyou caishichang?

ARBfNIEREXRTH?

Is there a vegetable market in the vicinity of Dongdan?

Caishichang shi bu shi zai dongdan fujin?
RIPRABERBMNLT ?

Is the vegetable market in the vicinity of Dongdan?

3 Gongyuan fijin you meiyou xuéxiao?
REMHEBREFR ?

Is there a school in the vicinity of the park?

Xuéxiao shi bu shi zai gongyuan fijin?
FPREFCBELEMT ?

Is the school in the vicinity of the park?

4 Nar fujin you meiyou lifade?

)L E REEKH 7

Is there a place where hair is cut in that vicinity?

Lifade shi bu shi zai nar fujin?

SISk A AR LT 2

Is the place where hair is cut one that vicinity?

5 Béijing Fandian fujin you meiyou dianyingyuan?

ERIRIEMHIBE R BEBE b ?

Is there a movie theater in the vicinity of the B¢ijing restaurant?
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Dianyingyuan shi bu shi zai Béijing Fandian fujin?

BRRENEEICRIRIEMT ?

Is the movie theater in the vicinity of the Bé&ijing restaurant?

Neige shangdian fuijin you meiyou yinhang?
MBI BEIENIERERT?

Is there a bank in the vicinity of that store?

Yinhang shi bu shi zai néige shangdian fujin?

RITRARER ST ?

Is the bank in the vicinity of that store?

Ni jia fujin you meiyou xuéxiao?
RRMHEERBFIR ?

Is there a school in the vicinity of your home?

Xuéxiao shi bu shi zai ni jia fujin?
FRENBEIRKRMIAT ?

Is the school in the vicinity of your home?
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Response Drill

Give a response to all questions according to the cue.

1 Dongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zhér fujin?
REBBEENEEX) LT MT?

Is the Dongdan Theater in this area?

Cue bu shi

TR

no

Bu zai zher fujin. Zher fujin méiyou dianyingyuan.
AEX) L. XZHhiosBBR .

Not around here. There's no movie theater in this area.

2 Dongdan Dianyingyuan shi bu shi zai zhér fujin?

ARBERHRENSEX) LHHITiT?

Is the Dongdan Theater in this area?

Cue shi

yes

Dongdan Dianyingyuan shi zai zhér fujin.
REBBEZEEX) LM,

The Dongdan Theater is in this area.

3 Dongdan Caishichang shi bu shi zai zhér fujin?
AREBXMIZREABEX) LHHITiT?

Is the Dongdan vegetable market in this area?

Cue shi

=
E=

yes

Dongdan Caishichang shi zai zhér fujin.
ARBRHIEEMNT,

The Dongdan vegetable market is in this area.
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Cue

Cue

Cue

Dongdan Gongyuan shi bu shi zai zhér fijin?

AREBREREEX) LHHIT?

Is the Dongdan park in this area?

bu shi

E

no

Bu zai zhér fujin. Zhér fujin méiyou gongyuan.
AEX) LM, X LMhEEE R E.

Not around here. There's no park in this area.

Xidomaibti shi bu shi zai zhér fijin?
INSEER A EREX) LM B aiT?

Is the variety shop in this area?
shi
yes

Xidomaibti shi zai zhér firjin.
INEESREX) Lo

The variety shop is in this area.

Mai tangde shi bu shi zai zher fujin?
SEFENZE A X LHEMha?

Is the place where they sell candies in this area?

bu shi
TR

no

Bu zai zher fujin. Zher fujin méiyou mai tangde.
AEX) L. 3X) LR B HERY o

Not around here. There's no place where they sell candies in this area.

Béijing Fandian shi bu shi zai zheér fujin?

ERIRIER A B EX) LM MT?

Is the Bé&ijing restaurant in this area?
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Cue shi

yes

Béijing Fandian shi zai zhér fujin.
ERIREREX) LT,

The Bé&ijing restaurant is in this area.
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model.

1

Ni zhidao yinhang shénme shihou kai mén ma?

TRANEIRAT H 2 B0 2

Do you know at what time the bank opens?

Ni zhidao bu zhidao yinhang shénme shihou kai mén?

TRFE A RE SRIT I 2 BHEF M ?

Do you know at what time the bank opens?

Ni zhidao yinhang zai nali ma?

TRALEIRTTEAREMS 2

Do you know if the bank is there?

Ni zhidao bu zhidao yinhang zai nali ma?

TRAEANRERITERRE ?

Do you know if the bank is there?

Ta zhidao néige fanguanzi shi shéide ma?
s REAR MR IE 2 IERIPS ?

Does he/she know whom belongs this restaurant?

Ta zhidao bu zhidao néige fanguanzi shi shéide ma?

ftb/atoie S AREA MRIEF2IERY ?

Does he/she know whom belongs this restaurant?

Li Tongzhi zhidao ni you dudshao qgian ma?

ZREAEIME ZDH ?

Does Comrade Li know how much money you have?

Li Tongzhi zhidao bu zhidao ni you dudshao qian ma?

FREERFTNEMEZ D ?

Does Comrade Li know how much money you have?

Fang Xiansheng zhidao ni shénme shihou l14i ma?

73 SR ERE IR 2 BRSPS 2

Does Mr. Fang know when you are leaving?
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Fang Xiansheng zhidao bu zhidao ni shénme shihou 1ai ma?

F FeERNE AR A B &SR 2

Does Mr. Fang know when you are leaving?

Ni airen zhidao mai tdngde xing shénme ma?

TRE ARESEFERVIE A5 ?

Does your spouse know which is the name of the place where they sell candies.

Ni airen zhidao bu zhidao mai tdngde xing shénme ma?

TRE ARIEANRE ZHERIIE 4 7

Does your spouse know which is the name of the place where they sell candies.

Ta airen zhidao Siin Téngzhi shénme shihou gdongzud ma?

ftb/ ot = A KB FNER A AR LIRS 2

Does his/her spouse know when Comrade Siin is working?

Ta airen zhidao bu zhidao Stin Téngzhi shénme shihou gongzuo ma?

b/t = ARE A RE N+ AR TIE 2

Does his/her spouse know when Comrade Siin is working?
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Expansion Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1

Cue

Cue

Cue

Cong zher dao nar qu.

M) LBIAB) LK ?

Go from here to there.

zénme
/,
AN

how

Cong zher dao nar qu zénme z6u?

M) BB LB EATE ?

How do you go from here to there?

Cong Dc')ngda?m Gongyuan dao dianyingyuan qu.

MNERBREFER R,

Go from D(')ngdﬁn Park to the movie theater.

dong

R

East

Cong Dc‘mgdén Gc‘mgyuén dao dianyingyuan qu, wang dong zou, dui bu dui?

To go from Dc')ngdén Park to the movie theater, I go to the east. Right?

Cong Dongdan Gongyuan dao caishichang qu.

MNRBERERIFEHIZE,

Go from Dongdan park to the vegetable market.

qian
i
ahead

Cong Dongdan Gongyuan dao caishichang qu, wang qian zou, dui bu dui?

MARBRERIERTIHZE, ERIEXNARN ?

To go from Dongdan park to the vegetable market, I go straight ahead. Right?

89



Module 4: Directions

4 Cong Changan Jié dao Sanlitun qu.
MEKZLUB=EHK,

Go from Changan road to Sanlitan.

Cue zénme
AN

how

Cong Changan Ji€ dao Sanlitin qu zénme z6u?

MKZEB=BHE, ELE"?

How go from Chéngan road to Sanlitun?

6 Cong Guanghud Lu dao Wangfujing Dajie qu.
MICLERE B FHFH Ao

Go from Guanghua road to Wangfujing boulevard.

Cue béi

3t

North

Cong Guanghud Lu dao Wangfijing Dajie qu, wang béi zou, dui bu dui?
MR B ERFHAEE, FAEN AR ?

To go from Guanghua road to Wangfiijing boulevard, I go to the North. Right?

5 Cong Qianmén Dajie dao Ritan Lu qu.
MEIMARER BImE X,

Go from Qianmén road to Temple Road.

Cue X1

i

West

Cong Qianmén Dajie dao Ritan Lu qu, wang X1 z0u, dui bu dui?
MEIMAREBHIZERE, FEEN T ?

To go from Qianmén road to Temple Road, I go to the West. Right?

7 Cong Changan Jie¢ dao Wangfijing Dajie qu.
MEKZ B FRHAREE.

Go from Changan road to Wangfljing boulevard.
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Cue you

a

right

Cong Changan Jie dao Wangfiijing Dajie qu, wang you zo6u, dui bu dui?

MKZUBERFHFAREE, TEENART?

To go from Changan road to Wangfiijing boulevard, I go to the right. Right?
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Substitution Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1

Cue

Cue

Cue

W0 chiile zhéige fandian wang dong zou, dui bu dui?

HH T XMRIEEARE, WX ?

After I come out of that hotel, I go to the East. Right?

X1

i

West

W0 chiile zheige fandian wang x1 zou, dui bu dui?

HH T XMRIEEE, AN ?

After I come out of that hotel, I go to the west. Right?

W0 chiile zhéige fandian wang x1 zou, dui bu dui?

BT X NRIEEE, XWX ?

After I come out of that hotel, I go to the West. Right?

nan
=

South

W0 chiile zhéige fandian wang nan zoéu, dui bu dui?

BT XNRIEEREE, WX ?

After I come out of that hotel, I go to the South. Right?

W0 chiile zhéige fandian wang nan zou, dui bu dui?

HH T XMRIEEREE, XX ?

After I come out of that hotel, I go to the South. Right?

b
it

North

W0 chiile zhéige fandian wang béi zou, dui bu dui?

HH T XMRIEFACE, WA ?

After I come out of that hotel, I go to the North. Right?
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Cue

Cue

Cue

W chiile zhéige fandian wang béi zou, dui bu dui?

BT XNRIEFEICE, WA ?

After I come out of that hotel, I go to the North. Right?

Zuod

s

left

W0 chiile zhéige fandian wang zud zdu, dui bu dui?

BT XNRIEREE, WAX?

After I come out of that hotel, I go to the left. Right?

W0 chiile zhéige fandian wang zuo zou, dui bu dui?

FHTXMREREEE, WX ?

After I come out of that hotel, I go to the left. Right?

néibian
AR

this way

W chiile zhéige fandian wang neibian z6u, dui bu dui?

T X MRIEEBRAE, WX ?

After I come out of that hotel, I go this way. Right?

W0 chiile zheige fandian wang néibian zou, dui bu dui?

HH T X MRIEEBRAE, AT ?

After I come out of that hotel, I go this way. Right?

you
a

right

W0 chille zheige fandian wang you zou, dui bu dui?

HHTXMRIERGE, WX ?

After I come out of that hotel, I go to the right. Right?

W0 chiile zhéige fandian wang you zou, dui bu dui?

BT XNRIEEGE, WA ?

After I come out of that hotel, I go to the Right. Right?
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Cue dong

)

East

W0 chiile zhéige fandian wang dong zou, dui bu dui?

HHT X MRIEEARE, WX ?

After I come out of that hotel, I go to the East. Right?
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Expansion Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 Zuobianr shi dianyingyuan.
) L2 B & bo

To the left is the movie theater.

Cue Dongdan Caishichangde

AREBExRMG

Dongdan market

Dongdan Caishichangde zuobianr shi dianyingyuan.

ARBEHIPRED) LRERR.

To the left of the Dongdan Market is the movie theater.

2 Youbianr you shangdian.

A1) B EIE,

To the right is a store.

Cue zheige fandian
XMRIE

this restaurant

Zheige fandiande youbianr you shangdian.

X MRIERN AL LB E S

To the right of this restaurant is a store.

3 Zudbianr shi mai tangde.

FE83) L 232 HERY,

To the right is a place where they sell candies.

Cue xidomaibu
=517
/ J \SEh

variety shop

Xiaomaibude zudbianr shi mai tangde.
INSEERRYE) L2 S2HERY.

To the right of the variety shop is a place where they sell candies.
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Cue

Cue

Cue

Waibianr you maibaode.
SN ) LB EIREY.

There is place where they sell newspaper outside.

gongyuan
NV
park

Gongyuande waibianr you maibaode.

NEIRIIND) LB 23R o

There is place where they sell newspaper outside the park.

Zudbianr you fandian.

) LB IRIE,

To the left is a restaurant.

caishichang
st

vegetable market

Caishichangde zuobianr you fandian.

KPR LBIRIS.

To the left of the vegetable market is a restaurant.

Youbianr you mai tangde.

B13) |5 EHERY,

To the right is a place where they sell candies.

dianyingyuan
EA
S

movie theater

Dianyingyuande youbianr you mai tangde.

TSR a) LB =ZHER.

To the right of the movie theater is a place where they sell candies.

Waibianr shi shangdian.

SN8) L2 mIE.

There is the store outside.
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Cue fandian

RIS

restaurant

Fandiande waibianr shi shangdian.
IRERSND) L2,

There is the store outside the restaurant.
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1

Caishichangde xibianr you dianyingyuan.

XHiRIPEIA) LB BE .

To the west of the market is a movie theater.

Neéige dianyingyuan jiu zai caishichangde xibianr.
B EERAMERDABIFEIL) Lo

That movie theater is to the west of the market.

Dianyingyuande waibianr you mai baode.
s beryNa) LB =AY,

Outside the movie theater is a place which sells newspaper.

Neige mai baode jiu zai dianyingyuande waibianr.
A S=HIRAIRLE BB R BRI INA) Lo

That place which sells newspaper is right outside the movie theater.

Gongyuande libianr you mai qishuide.

RNEWEID) B =5KB,

Inside the park is a place which sells sodas.

Néige mai qishuide jiu zai gongyuande libianr.
A 2AKIRE R ERYED) Lo

That place which sells sodas is right inside the park.

Xuéxiaode dongbianr you yinhang.

FRAVRL) LB RTTo

To the North of the school is a bank.

Néige yinhang jiu zai xuéxiaode dongbianr.
A DRI A ARIAD) Lo

That bank is right to the North of the school.

Fanguénr nanbianr you shangdian.

IRIE) LEEA) LB IS,

To the South of the restaurant is a store.
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Neige shangdian jiu zai fangudnr nanbianr.
A EIEMERIE) LEIA) Lo

That store is right to South of the restaurant.

Yinhangde youbianr you fanguanr.
RITAEIL) LBIRIE) Lo

to the right of the bank is a restaurant.

Neige fangudnr jiu zai yinhangde youbianr.
A MRIE) LR IRTTRIGA) Lo

That restaurant is right to the right of the bank .

Fandiande béibianr you dianyingyuan.
TRIERYAEI) LEER o

To the North of the restaurant is a movie theater.

Neige dianyingyuan jiu zai fandiande béibianr.
AN B BRI IRIEAIAE) Lo

That movie theater is right to the North of the restaurant.
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Combination Drill

Transform the statement according to the model.

1 Ta qu kan dianying. Ta qu kan yige péngyou.

i/ MEBBR. t/MEE— TR,

He/she goes to see a movie. He goes to visit a friend.

Qu kan dianying yiqian, ta xian qu kan yige péngyou.
REBRURIMt/ A EE — TR

Before he/she goes to see a movie, he first goes to visit a friend.

2 Ta qu xué Zhongguo hua. Ta qu mai yibén sha.
fth/ R RETE, fth/MEE—ARH,

He/she goes to learn Chinese literature. He/she goes to buy a book.

Qu xué Zhongguo hua yiqian, ta xian qu mai yibén shi.

EFHRETEL Rt/ e 5K —AF

Before he/she goes to learn Chinese literature, he/she first goes to buy a book.

3 Ta qu mai shii. Ta qu huan yidianr gian.
fth/ AR, ft/ER—=) L%

He/she goes to buy a book. He/she goes to change some money.

Qu mai shii yiqian, ta xian qu huan yidianr qian.
AR BLAIM/ AR — =) L3

Before he/she goes to buy a book, he/she first goes to change some money.

4 Ta qu kan dianying. Ta qu mai tang.
fth/ M EBBR, fth/MMELFER.

He/she goes to watch a movie. He/she goes to buy candies.

Qu kan dianying yiqian, ta xian qu mai tang.
B R LRI /20 25 52K

Before he/she goes to see a movie, he/she first goes to buy candies.

5 Ta qu gongzuo. Ta qu kan Zhao Taitai.
fth/ M= TR fth/MEBRAK,

He/she goes to work. He/she goes to see Mrs. Zhao.
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Qu gongzuo yiqian, ta xian qu kan Zhao Taitai.
AT A/ A BB A K.

Before he/she goes to work, he/she first goes to see Mrs. Zhao.

Ta qu Méiguo. Ta qu nian Yingwén.
fth/ Mt EEE, fth/ith KFER

He/she goes to America. He/she goes to learn English.

Qu Méiguo yiqian, ta xian qu nian Yingwén.
AR E LRI/ 1t e R FF 2o

Before he/she goes to America, he/she first goes to learn English.

Ta qu kan Lin Xiansheng. Ta qu mai yidianr dianxin.
/M EB ML, M/ MEL—R) LD

He/she goes to see Mr. Lin. He/she goes to buy some pastries.

Qu kan Lin Xiansheng yiqian, ta xian qu mai yidianr dianxin.

EEMFEL BRIt/ M EE—R) LR

Before he/she goes to see Mr Lin, he/she first goes to buy some pastries.
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model.

1

Qu kan dianying yiqian, ta xian qu kan péngyou.
BTN, /BB,

Before going to the cinema, he/she goes to see his/her friends.

Ta kan péngyou yihou, qu kan dianying.

ft/EREUG, ZBEER.

After seeing his/her friends, he/she goes to the movies.

Qu xué Zhongguo hua yiqian, ta xian qu mai sh.
EFPEBELET, /B ER,

Before going to learn Chinese painting, he/she goes to buy a book.

Ta mai shi yihou, qu xué Zhongguo hua.

/LB, KFPEE,

After buying a book, he/she goes to learn Chinese painting.

Qu mai shii yiqian, ta xian qu huan qian.
EEBLED, /AR R,

Before going to buy a book, he/she goes to change money.

Ta huan gian yihou, qu mai sha.
/iRl fm, =X $.

After changing money, he/she goes to buy books.

Qu kan dianying yiqian, ta xian qu mai tang.
EREBRUEI, /AL,

Before going to the cinema, he/she goes to buy candy.

Ta mai tang yihou, qu kan dianying.

fth/ M SERELLS, EEBR.

After buying candy, he/she goes to the cinema.

Qu gongzuod yiqidn, ta xian qu kan Zhao Taitai.
ATELED, fib/ieRBERK,

Before going to work, he/she goes to see Zhao's wife.
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Ta kan Zhao Taitai yihou, qu gongzuo.

ft/EE ARG, ELMF.

After seeing Zhao's wife, he/she goes to work.

Qu nian lishi yiqian, ta xian qu nian Yingwén.
EEHELET, fth/feEFR,

Before he/she goes to learn history, he/she goes to learn English.

Ta nian Yingwén yihou, qu nian lishi.

/MR m XS, ERHLE,

After learning English, he/she goes to study history.

Qu kan Li Xiansheng yiqian, ta xian qu mai didnxin.
EEFREUR, ft/MAEEXRD.

Before going to see Mr. Li, he/she goes to buy snacks.

Ta mai dianxin yihou, qu kan Li Xiansheng.

fth/ ML RO E, ZEF L,

After buying dim sum, he/she goes to see Mr Li.

103



Module 4: Directions

Response Drill

Give a response to all questions according to the cue.
1 Zhér you meiyou mai tangde?
X) LB RENERN?

Is there any sugar here?

Cue libianr

Bl

inside

Y 6u, mai tangde zai libianr.

B, EENEED) L

Yes, the candy seller is inside.

2 Xidomaibu nar you meiyou mai qishuide?

INSEERAR) LB R B KAKRY 2

Is there a soft drink at the kiosk?

Cue zuObianr

)L,

to the left

Yo6u, mai gishuide zai zudbianr.
B, EAKNEEA) Lo

Yes, the soft drink vendor is on the left.

3 Xuéxiao nar you meiyou mai Yingwén zidiande?

FRAR) LERBERNFHR ?

Is there an English dictionary at the school?

Cue dongbianr

A1),

to the North

You, mai Yingwén zidiande zai dongbianr.
B, ERXFHRERD Lo

Yes, the English dictionary seller is on the east side.
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Cue

Cue

Cue

Nar you meiyou mai juzide?
) LB RBEBTFR?

Is there a shop for oranges?

youbianr

=pulAl

to the right

Yo6u, mai juzide zai youbianr.
B, EEFIEED) L.

Yes, the orange seller is on the right.

Gongyuan fujin you meiyou mai zazhide?
REMHIEREEFERN ?

Are there any magazines near the park?

nanbianr

)L

to the South

Y 6u, mai zazhide zai nanbianr.
B, EZHEEREL Lo

Yes, the magazine vendor is to the south.

Fandian fujin you meiyou mai ditde?
RIS S =B EHERY ?

Is there a map shop near the restaurant?

Xibianr

7a) L

to the East

You, mai ditade zai xibianr.
B, EMEREEIA) L.

Yes, the map seller is to the west.

Caishichangli you meiyou mai pijitide?
K ERALEER ?

Is there a beer vendor in the food market?
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Cue néibianr

A1) L

over there

Yo6u, mai pijitide zai néibianr.
B, EEERERRA) L.

Yes, the beer vendor is over there.
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Unit 3

References

Reference List

Ni chiiqu a!

IR !

Oh, you’re going out!

Wo xiang chiiqu mai ribén shii.
HEBEXBERS,

I thought I would go out to buy a few books.

Laojia, nar you mai shide?
S5, W) AEXHRY?

Excuse me, where is there a place to buy books?
Wangfljing Daji€ you yige Xinhua Shudian, hén da.
ERFAGE—FEBE, BA
There is a New China Bookstore on Wangfuijing Boulevard that is very large.
Xinhua Shidian 1i zhér yudn ma?
FieRIEEX) Lixhs ?

Is the New China Bookstore far from here?

Bu yudn, hén jin.

ArAR o

It's not far; it's very close.

Z¢énme qu? Zouzhe qu kéyi ma?

BAR?EEERAUG?

How do I go? Is it possible to get there by walking?

Zouzhe qu kéyi.

EEEA o

It’s possible to get there by walking.

Z¢énme qu?

BAK?

How do I go?

Cong damén chiiqu,chdo béi guai, jiu shi Wangfujing Dajie.
MRMEEBHT, #MEIAHARE,

You go out the entrance, turn to the north, and that’s Wangfiijing Boulevard.

W6 cong damén chiiqu, chao béi guai, dui bu dui?
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10.

11.

12.

13.

11.

15.

16.

BMRMHEE, 85, WA ?

I go out the entrance and turn to the north. Is that correct?
Dui le.

T o

That’s correct.

Z06u dud yuan?

EZIn?

How far do I go?

Zo6u bu yuan, ludongde diyige daléu jiu shi Xinhud Shadian.
ENIT, BARNE—DARERERERE,
Go a short distance, and the first building on the east side of the street Is the
New China Bookstore,

Laojia, neige daléu shi Xinhua Shiidian ma?

F5, BIOEHERED?

Excuse me, is that building the New China Bookstore?

Shi.

=
NS

Yes.

zhudn

¥

to turn

chulai

iR

to come out
luxt
the west side of the street
lubéi
the north side of the street
Itinan
z-3Ea]
the south side of the street
baihuo gongst
AN
PAag/NE
department store
Baihuo Dalou
1 Y.
[EX PN
name of a department store in Béijing

shangbianr (shangbian)
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17.

&)l (E3)

above, the top, the upper part
xiabianr (xiabian)

Sl (Fi)

below, under, the bottom, the lower part
dixia

R

underneath; the underneath
zhongjianr (zhongjianr) (zhongjian)
el = (FRiEl)

the middle, the space in between
pangbianr (pangbian)

=)L (E3)

beside, next to, alongside of; the side

Nan Hé Yan

| By

) §

/ Jin Y0 Hltong
==
|
| IDONGFENG
: BAZAAR
|
I
I .
w | | \
Al ! o [
ol i, by
ol | ' (]
»= BOOKSTORE E
33
'&4 S 2
= | oy
01 ©
= |l o
| 5
|
H
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Vocabulary

Béihuo Daléu E'Li‘ﬁj( 4:§ name of a department store in Bé&ijing
baihuo gongsi B 'Li? IN=1 department store

chao éﬂ to, towards

chulai H:Il ;E to come out

chiiqu Hj f to go out

dajie j(%i boulevard

dalou AR building

dameén(r) j( |+_| entrance

dixia iJ@—F underneath; the underneath
du6 yuan %E how far

guai 3 to turn

ji- Tl a few

jige )_L/I\ several

jin I to be close, to be near

laojia ;-—jﬁ = excuse me

li _5% from, apart from

lubéi E% 5l d the north side of the street
ludong E%/ijt\ the east side of the street
lunan E%EE the south side of the street
lux1 E%@ the west side of the street
pangbianr (pangbian) 7-1‘.;_52) L, (%_ jﬂ) beside, next to, alongside ofjthe side
shangbianr (shangbian) )L (J: ijl) above, the top, the upper part

shudian

xiabianr (xiabian)

Xinhua Shidian %ﬁﬁg:@ E New China Bookstore (B¢ijing)
yige _/l\ a, an

yuan 37T to be far

zhongjianr (zhongjianr) |:F| 8] — (qj |Eﬂ) the middle, the space in between
(zhongjian)

zhuan 5—'5 to turn

zouzhe % % walking

dai bidao to wear a watch

BIE

™)L (Fa)

bookstore

below, under; the bottom, the lower part
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Han-Ri zidian
nian

Ri-Han zidian
yijian yishang

~

zao

zOou dao

X H i
F

BNFR
—fFE

Chinese-Japanese dictionary
to be pronounced, to be read as
Japanese-Chinese dictionary

a piece of clothing

to be early

to walk to
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. B: Ni chiuqu a!

RS !

Oh, you’re going out!
A: W0 xidng chiiqu mai ribén sha.
BRRHEXLBARF,

I thought I would go out to buy a few books.

Chiiqu, “to go out (away from the speaker)”: The verb chii means “to go/come out,” “to exit,” in the
sense of leaving an area. Chii must be followed either by the name of the place being left (as in chiile
zheige fandian) or by the verb lai or qu used as a DIRECTIONAL ENDING. When lai or qu follows,
the verb indicates not only that the person exits but also that the person exits towards or corresponds

to the English “going out,” and chiilai to “coming out.”

Ta zaoshang jiu chiqu le.

ftF EREE T

He went out this morning

Ta zai neige shangdianli mai cai yijing sanshifén zhong le!
ER T EEELREE =T T

He has been in that shop buying groceries for thirty minutes already, and hasn't come out yet!

When the verbs 1ai and qu are used as unstressed and toneless.

Ni chiiqu a! Sometimes this expression might be used as a greeting. Instead of saying “hello” when
greeting a friend or acquaintance, the Chinese state the obvious. For example, if you (An Dawei) drop
in unexpectedly on a Chinese friend, probably the first thing he will say fa 0! An Dawei! Ni l4i le! Qing
jin, “Oh! An Dawei! You have come! Please come in.” Or if you run an errand and then return, you
will probably be greeted with Huilai le, “You're back.” A friend of yours who runs into you downtown
may say Ni y¢ dao zhér 1ai le. “You have come here t0o.” In Chinese these remarks are a common
form of greeting.

Jibén: The bound word ji- means “a few” It is unstressed and often toneless. When stressed, ji is the
question word “how many. ”

Ta maile jibén shii. Or (jibén)
R T JLAF,

He bought a few books.

Ta maile jibén sha?

X T JLAF?

How many books did he buy?

Intonation and context will often help you decide which ji- is being used.
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Chiiqu mai jibén shii : The phrase following the verb chiiqu indicates the purpose of going out. Purpose
expressions often follow the verbs lai, qu, and their compounds.
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Notes on Ne2

2. A: Laojia, nar you mai shiide?
a5, W)X
Excuse me, where is there a place to buy books?
C: Wangfujing Daji€ you yige Xinhua Shiidian, hén da.
ERHAREE—THERE, BXo

There is a New China Bookstore on Wangflijing Boulevard that is very large.

Laojia is a Béijing expression used when asking a person to do something -In exchange 2, a person
is being asked to give directions.) Speakers of Chinese from other areas of China would probably use
qing wen.

Heén da, (It is) very big: Notice that in the English translation two Chinese sentences have been com-
bined. Literally, the Chinese means “On Wanfljing Boulevard there is a New China Bookstore. It is
very large.” Chinese punctuation rules allow two sentences to be separated by a comma instead of a
period if the relationship between the sentences is considered very close.

Wangflijing Dajie: The Wangfujing Boulevard area is a major shopping district in Beijing. Baihuo
Dalou (a state-owned department store), Dongféng Shichang (a large enclosed market), bookstores,
antique shops, and hotels are found there.

115



Module 4: Directions

Notes on Ne3

3. A: Xinhué Shiidian li zhér yudan ma?
TEREEX) LizhE ?
Is the New China Bookstore far from here?
C: Bu yuan, hén jin.
AR,

It's not far; it's very close.

Li: The prepositional verb li means “from” in the sense of “to be apart from. ”Like other prepositional
verb phrases, a phrase containing li precedes the main verb—in this case, the adjectival verb yuan,

“to be far. ”
Xihua Shidian li zher yudn ma?
e = X)L g ?
Nev China Bookstore from here far?

“Is the New China Book store far from here”

Unlike other prepositional verbs, 1i cannot be made negative. You cannot say that one point is “not
apart” from another. You say that two points are “not close to each other” or “not far from each other. ”

Xinhua Shiidian li zhér ba jin.

FIEREBEX) LA

Xinhua Shadian 1i zhér bu yuan.

HTEBIEEX) LT,

Cong and li are both translated as “from.” ; is used with the point of origin, and li is used with the

distance between two points.
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Notes on N24

4. A: Zénme qu? Zouzhe qu kéyi ma?

BAR?EEERAUG?
How do I go? Is it possible to get there by walking?
C: Zduzhe qu kéyi.

EEEALL

It’s possible to get there by walking.

Zénme qu? looks very much like zénme z6u which asks about what route you should take. Zénme qu?
asks about your means of transportation,

Zoduzhe “walking”: When the marker -zhe is added to an action verb, the verb form corresponds to
the English -ing. The -zhe puts the focus on action continuing for some time. Because of this, -zhe
is called a marker of DURATION.
Ta xuézhe jiu bu xiang xuéle.
4 g s =
tFERTEF T o

He was studying and studying it, and the, he didn't want to study it anymore.

In the sentence Zouzhe qu kéyi, the marker -zhe is attached to one verb (zou) to modify another verb
(qu). This indicates that the action of the verb to which -zhe is added occurs simultaneously with the
action of the verb modified. The action of “walking” modifies the action of “going there.” The phrase
can be understood as “walkingly go.”

I;:F'.Note

Because the two actions amount to one action for all practical purposes, this may be one of the
more difficult examples for the marker -zhe.

Learn this sentence as a whole for now.
Here are some other examples:
Ta méitian chizhe fan kan dianshi.

EB/XIZEIRE BN,

Every day he watches television while eating.

Ni shéngzhe bing hai zuo shi!

REE RN,

You work even while you're sick!
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Notes on Ne5

5. A: Zénme qu?
BLK?
How do I go?
C: Cong damén chiiqu,chao béi guai, jiu shi Wangfiijing Dajiée.

MR EBHRS, B ERHARE.

You go out the entrance, turn to the north, and that’s Wangfijing Boulevard.

Chao: The prepositional verb chéo literally meaning “facing towards,” is used in B&ijing.

Gudi, “to turn”: The verb guai usually refers to a 90-degree turn, but you can see below that it is used in
exchange 5 to refer to a 180-degree turn. In English we would break up the directions into three steps,
saying “You go out the entrance, turn left, and turn left again at the corner.” In Chinese, if the building
you are leaving is on a corner, going along one side and then turning the corner may be thought of
as a single step.

BEIING HOTEL

BEIJING HOTEL

Jiu shi literally means “(that) is precisely” or “right there is.” Here you see Jiu uses to mean “right,”
“just,” “precisely”: ““You go out the entrance, turn to the north, and that’s Wangfiijing Boulevard right
there.”
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Notes on N26-7

6. A: W6 cong damén chiiqu, chéo béi guai, dui bu dui?

HMRMHE, 85, WA ?

I go out the entrance and turn to the north. Is that correct?
C: Dui le.

X T o
That’s correct.
7. A: Z06u dud yuan?
EZIE?
How far do I go?
C: Zou bu yuan, ludongde diyige dalou jiu shi Xinhua Shudian.
ERIE, BARRNE—DAEERERIE,

Go a short distance, and the first building on the east side of the street Is the
New China Bookstore,

Dub yuan: The question “how far” is formed like the questions dud da “how old,” and du6 Jiu, “how
long.”

Zo6u bu yuan: Notice that there are two verbs in this phrase. The first verb indicates the action, and
the second verb indicates the extent of the action. (The Transportation Module includes notes about
how to modify verbs.)

Ludong, the “east side of the street”: This word is a short form. The directions -nan, -x1, and -b& may
also be used in similar short forms. The long form of~ludong is It dongbianr.

Notice that on the east side of the street comes at the end of a phrase in English, while in Chinese
ludongde begins the phrase.

ludongde \ diyige daléu \

‘ the first building ‘ on the east
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Notes on Ne8

Laojia, neige daléu shi Xinhua Shidian ma?

HE, PIOBHEDEN?

Excuse me, is that building the New China Bookstore?
Shi.

=
E

Yes.
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10.

I1.

12.

13.

11.

15.

16.

17.

16.

19.

20.

Notes on Additional Vocabulary

zhuin

¥

to turn

chulai

ik

to come out
lux1
the west side of the street
lubéi
the north side of the street
Itnan
z-3Ea]
the south side of the street
baihuo gongst
AN
[ENE
department store
Baihuo Dalou

[EEwN

name of a department store in Béijing

shangbianr (shangbian)

)l (Bi)
above, the top, the upper part
xiabianr (xiabian)

Tl (Fid)

below, under, the bottom, the lower part

dixia
R

underneath; the underneath

zhongjianr (zhongjianr) (zhongjian)

el = (Fia)

the middle, the space in between

pangbianr (pangbian)
=), (5514)

beside, next to, alongside of; the side
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9

Zhuan, “to turn,” “to make a turn”: The verb guai, “to turn,” is usually preceded by directions such as
north/south or left/right, Zhuan is more frequently used to talk about turning to the rear.

xiang hou zhuan

BIEEE

turn around (literally, towards the back turn)

Zhuan is also the verb to use for turn when speaking of going from one street to another.

Cong Dali Jie zhudndao Héping Donglu.

MR BT AR B

From Dali street turn onto Héping East Road.

Guadi cannot be used this way.

Chilai, “to come out,” is made up of the verb chi, to exit, plus the verb l4i used as a directional ending.
This ending tells you that the action is towards the speaker.

Baihuo gongsi, department store (literally, hundred-goods company): This term is used for large de-
partment stores. Smaller stores that sell a variety of merchandise are called baihuodian or baihuo
shangdian.

Baihuo Dalou, literally, “Hundred-Goods Building”: There is only one store in B&ijing with this name;
therefore the phrase is used as a proper name. The general term for a large Western-style department
store is baihuo gongsi.

Shangbianr can mean the top side/surface, the top part/area, or a place which is above/up. When used
after another noun, Shangbianr may be translated as “on,” “on top of,” “above,” or “over. ”

99, ¢

Xiabianr, “the bottom,” “the lower part”; “under,” “below”

W0 zai tianqgido xiabianr déng ni.
IR M) LF1Ro

I'll wait for you under the overpass.

Dixia, “the underneath”; “underneath”

Shu zai zhuozi dixia.
BERTFH T,

The books are underneath the table.

Zheige daloude dixia dianying yuan, shangmian you fanguan hé shangdian.

XA TERR, TEEEEMREE,

The underneath of this building is a movie theater, and above there is a restaurant and a store.

Zhongjianr, “the middle,” “the space in between”

Wode zhudzi zai wo wiizide zhongjianr.
KR FEKREFRIFIE) L

My table is in the middle of my room.

Zuobianr shi yige fandian, youbianr shi yige caishichdng,
zhongjian néige dalou jiu shi wo zhude difang.
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D) LB— MRS, BJLE— T
%, REBNARREREMHS.

On the left there's a hotel; on the right there's a market; and the building in between is where I live.

Péangbianr, “beside,” “next to,” “alongside of’; “the side”

W0 jiu zhu zai tamen jia pangbianr.

FREEMIZRZ12) Lo

I live right next to their place.

Ta pangbianr neige rén jiu shi Wang Liguo.

=) LA AL EZE.

The man beside him is Wang Liguo.
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Drills

Expansion Drill

Expand the statement according to the model.

1

W0 xidng mai jibén shi.
BAELLAH,

I would like to buy several books.

W0 xidng chiiqu mai jibén shi.
BEBEXRTIARF,

I would like to go out and buy several books.

Wo xidng kan yige péngyou.

HBRE— T,

I would like to a friend.

Wo xiang chiiqu kan yige péngyou.

HREEE— TR,

I would like to go out and see a friend.

W xiang mai yifén bao.
FREL—1Ho

I would like to buy a newspaper.

W xiang chiiqu mai yifén bao.

HRHEEELE—NHR

I would like to go out and buy a newspaper.

W xiang mai yididn panziwan.
BREL— R FHiE.

I would like to buy some dishes.
W6 xiang chiiqu mai yidian panziwan.
PR EX— R & oA

I would like to go out and buy some dishes.

Wo xiang kan yige Zhongguo péngyou.
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HRE—TPERR.

I would like to see a Chinese friend.

Wo xiang chiiqu kan yige Zhongguo péngyou.

HEREEE—TPEARR,

I would like to go out and see a Chinese friend.

Wo xiang chiiqu mai jikuai féizao.
HREELTLRIEE,

I would like to buy a few bars of soap.

W0 xidng chiiqu mai jikuai féizao.
HRHEELLRIEE,

I would like to go out and buy a few bars of soap.

W0 xidng mai yiba ytisan.
HIEEL RGP,

I would like to buy an umbrella.

W0 xidng chiiqu méi yibd yusan.
HRHEE—ERP,

I would like to go out and buy an umbrella.
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Expansion Drill

Expand the statement according to the model and the cue.

1 W0 xidng chiiqu mai jibén sha.
BRRHEX AT,

I thought I would go out to buy a few books.

Cue mai shude

= HHY

(where they) sell books

W0 xiang chiiqu mai jibén shi. Qingwen, nar you mai shiide?
BREEEXRIARF, 7B, B BZHN?

I thought I would go out to buy a few books. May I ask, where is there a place to buy books?

2 Wo xiang chiiqu kan yige dianying.

@Z/u\&lf% /\EEA/']_"\/O

I thought I would go out to see a movie.

Cue hao dianying

gf

good movie

W0 xidng chiiqu kan yige dianying. Qingwen, ndr you hao diémying?

BREHEE—TEBER. BX, MIIBIBE?

I thought I would go out to .May I ask, where is there a place to see a good film?

3 W0 xiang chiqu mai dianr jazi.
%E‘Z//u\ ll:ljfj‘_/n\) L*F‘i%o

I thought I would go out to buy some oranges.

Cue caishichang

X7

market

W xiang chiiqu mai dianr juzi. Qingwen, nar you caishichang?
BRRBRHEEEXER)IEF. B B ILBXHF?

I thought I would go out to .May I ask, where is there a market?
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Cue

Cue

Cue

W0 xiang chiiqu mai didnr tang.

HREEELR) .

I thought I would go out to buy some candy.

mai tangde
= HERY

(where they) sell candies

W0 xiang chiiqu mai dianr tang. Qingwen, nar you mai tangde?

BRHEEER) M. B, W) B=MER?

I thought I would go out to .May I ask, where is there a place to buy candies?

Wo xiang chiiqu huan dianr Mé&ijin.
HREERR)LES.

I thought I would go out to change some US currency.

yinhang
|17
bank

W xiang chiiqu huan dianr Mé&ijin. Qingwen, nar you yinhang?

RRHEERRLEE. - B WILBIRIT?

I thought I would go out to .May I ask, where is there a bank?

W0 xidng chiiqu mai jige huaping.
BARRHEX L MEMo

I thought I would go out to buy a vase.

mai huapingde
el

(where they) sell vases

W0 xidng chiiqu mai jige huaping. Qingwen, ndr you mai huapingde?

HRHEEFEILMef. B3, W) LBEAEHMAY?

I thought I would go out to .May I ask, where is there a place to buy vases?

Wo xiang chiqu mai dianr féizao.
FEHEXSR)LEE,

I thought I would go out to buy some soap.
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Cue xidomaibu
NEE

variety shop

W0 xiang chiiqu mai didnr féizao. Qingwen, nar you xidomaibu?
HRERHELERILIEE. B, W) LB/N=E87

I thought I would go out to .May I ask, where is there a variety shop?
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Transformation Drill

Transform the statement according to he model.
1 Xinhua shiidian i zheér yuan bu yuan?
FTEPERX) LIZAIT ?

Is the New China Bookstore far from here?

Xinhua Shiidian 1i zhér yuan ma?
FTEEPEBX) LILhs ?

Is the New China Bookstore far from here?

2 Dongdan Gongyuan li zhér yuan bu yuan?
ARBREEX) LEE?

Is the Dongdan park far from here?

Dongdan Gongyuan li zhér yuan ma?
AREBREEX) Lz ?

Is the Dongdan park far from here?

3 Caishichang li zher yuan bu yuan?
RHHEX) LI AL ?

Is the market far from here?

Caishichang li zhér yudn ma?
XhEX) Lz ?

Is the market far from here?

4 Dianyingyuan li zhér yudn bu yuan?
P B LI AL ?

Is the movie theater far from here?

Dianyingyuan li zhér yuan ma?
SRS BTNY || 37T
R EX) Lixhs ?

Is the movie theater far from here?

5 Wangfujing Daji€ li zhér yuan bu yuan?
FRHAREBX) LT ?

Is the Wangfiijing boulevard far from here?
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Wangfujing Daji€ li zhér yudn ma?
TRHAREEX) Lzl ?

Is the Wangfljing boulevard far from here?

Béijing Fandian 1i zhér yudn bu yuan?
IEFIRIEEX ) LI AL ?

Is the Peking Restaurant far from here?

Béijing Fandian li zhér yuan ma?
ERIREBX) Lixhs ?

Is the Peking Restaurant far from here?
Xuéxiao li zhér yuan bu yuan?
FREX ) LI AL ?

Is the school far from here?

Xuéxiao i zhér yuan ma?
FREX) Lizhg 7

Is the school far from here?
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Expansion Drill

Expand the statement according to the model.
1 Xtnhua Shidian 1i zhér yuan ma?
FEBERX) Lixhg ?

Is the New China Bookstore far from here?

Xinhua shiidian li zhér yuan ma? Cong zhér dao nar qu, zénme zou?
FTEEPEBX) LTS ? WX LEBR LEAK ?

Is the New China Bookstore far from here? How do you get there from here?

2 Wangflijing Daji€ li zhér yudn ma?

FRHFREBKEX) Lzl ?

Is Wangfujing boulevard far from he?

Wangfujing Daji€ li zhér yudn ma? Cong zhér dao nar qu, zénme zou?

TRFHAREREX) Lzl ? WX LEBR) LEAZ ?

Is Wangfiijing boulevard far from he? How do you get there from here?

3 Dongdan Gongyuan li zheér yuan ma?
ARBLREEX) Lz ?

Is Dongdan park far from here?

Dongdan Gongyuan li zhér yuan ma? Cong zheér dao nar qu, zénme zou?

RERNEEX)EE ? WX LB VEAER?

Is Dongdan park far from here? How do you get there from here?

4 Dongdan Dianyingyuan li zhér yuan ma?
ARBEZREX) Lzl ?

Is the Dongdan movie theater far from here?

Dongdan Dianyingyuan li zhér yuan ma? Cong zher dao nar qu, zénme zou?

AREBEEFEX) LS ? NX) LB LEAEK?

Is the Dongdan movie theater far from here? How do you get there from here?

5 Dongdan Caishichang li zhér yudan ma?

ARBXRMIZEX) Lzl ?

Is the Dongdan market far from here?
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Dongdan Céishichéng li zheér yudan ma? Cong zhér dao nar qu, zénme zou?

ARBXRHIZEX) Lz ? NX) LB VEAE ?

Is the Dongdan market far from here? How do you get there from here?

Béijing Fandian 1i zhér yudn ma?
EFIRIEEX ) Lixhs ?

Is the Peking restaurant far from here?

Béijing Fandian li zhér yudn ma? Cong zhér dao nar qu, zénme zou?

ERIREBX) LIxhs ? WX LEIBB) LEAK ?

Is the Peking restaurant far from here? How do you get there from here?

Xuéxiao i zhér yuan ma?
FREX) LIS ?

Is the school far from here?

Xuéxiao li zher yuan ma? Cong zheér dao nar qu, zénme zou?

FREX) LIS ? X LBIFB) VEAEK?

Is the school far from here? How do you get there from here?
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Response Drill

Give an response according to the model.
1 Xtnhua Shidian 1i zhér yuan ma?
FEBERX) Lixhg ?

Is the New China Bookstore far from here?

Xinhua Shidian 1i zhér bu yuan, hén jin.
FEEPEBX) AT, R,

The New China Bookstore isn’t far from here. It’s quite close.

2 Y6uzhéngjii li zhér jin ma?

HREUE & X ) Laahg 2

Is the post office nearby [close to here]?

Yo6uzhéngjii li zhér bu jin, hén yuin.
HREE X ) L, 1R,

The post office isn’t nearby. It’s quite faraway.

3 Dongdan Caishichang li nar yudn ma?

AREBEHBR) Lzt ?

Is the Dongdan market far from here?

Dongdan Caishichang li nar bu yuan, hén jin.
REH) LA, B,

The Dongdan market isn't far from there, it's quite close.

4 Dongdan Dianyingyuan li zhér jin ma?

ARBEEREX) LI ?

Is the Dongdan movie theater nearby?

Dongdan Dianyingyuan li zhér bu jin, hén yuan.
AREBEZREX) AT, Rit.

The Dongdan movie theater isn’t nearby, it's quite faraway.

5 Dongdan Gongyuan li nar yuan ma?

ARBLREBER) Lz ?

Is the Dongdan park far from here?

133



Module 4: Directions

Dongdan Gongyuan li nar bu yuén, hén jin.
ARBREEX) A, BT

The Dongdan park isn't far from there, its quite close.

Wangfujing Daji€ li zhér jin ma?
FRHAREEX) LT ?
Is the Wangfljing boulevard nearby?

Wangfujing Daji€ li zhér bt jin, hén yuan.
ERHAREEX) AT, Rit.

The Wangflijing boulevard isn't far from here, it's quite close.
Xidomaibu li zhér yuan ma?

INSEEREIX ) LIZLhg 7
Is the variety shop far from here?

Xidomaibu li zhér bu yuan, hén jin.
INEERE X ) AT, BT,

The variety shop isn't far from here, it's quite close.
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Response Drill

Give affirmative response to all questions.
1 Neige gongyuan li zher yuan ma?
BN REEX) LTS ?

Is that park far from here?

Neige gongyuan li zheér bu yudn, women kéyi zéuzhe qu.
B IREEX) AT, BATTPILGES Eo

That park isn’t far from here, we can walk.

2 Neige yéuzhengjii li zhér jin ma?
AR BB & X ) LarPg ?

Is that post office nearby?

Neige youzheéngjii 1i zhér hén jin, women kéyi zouzhe qu.
AR HRBUR B X ) LT

That post office is very close to here, e can walk.

3 N@ige xuéxiao li zher yuan ma?
B IFREX) Lixhg ?

Is the school far from here?

Neige xuéxiao li zhér bu yuan, women kéyi zouzhe qu.
DR X) AT, TP LES Ko

That school is not far from here, , we can walk.

4 Neige caishichang li zhér jin ma?

B IEMZEX) LIl ?

Is the market nearby?

Neéige caishichang li zhér hén jin, women kéyi zouzhe qu.
BIRMPBEX) R, Tl IR LIEE Ko

That market is nearby, we can walk.

5 Neige difang 1i zhér yudn ma?
AT X Lichs ?

Is this place far from here?
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Neige difang i zhér bu yudn, women kéyi zouzhe qu.
ARG B LA, Tl TR LUEE o

That place is not far from here, we can walk.

Neige shudian li zhér yuan ma?
B IBEREX) LxhS ?

Is that bookshop far from here?

Neige shtdian li zhér bu yuan, women kéyi zouzhe qu.
A PPIEBX) AT, FITFILGEEE.

That bookstore is not far from here, we can walk.

Neige shangdian li zhér jin ma?
B EEEX) LTS ?

Is that store nearby?

Neéige shangdian li zhér hén jin, women kéyi zouzhe qu.
M IBEERX) RT, BHATPILGES .

That store is nearby, we can walk.
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Response Drill

Give a response to all questions according to the model.

1 Ni cong damén chiqu, chao béi guai, jiu shi.
RMRMEZE, &, #mE.

You go out the entrance, turn to the north, and that’s it.

W6 cong damén chiiqu, chao béi guai, dui bu dui?

BMRMEE, FH, WA X ?

I go out the entrance and turn to the north. Is that correct?

2 W6 cong damén chiiqu, chao béi guai, dui bu dui?

HMKRMHE, #HE, WA ?

I go out the entrance and turn to the north. Is that correct?

Dui le. Ni cong damén chiiqu, chao béi guai, jiu shi.
XN T o IRMRIMEZE, #HIE, #Eo

That’s correct. You go out the entrance, turn to the north, and that's it.

3 Ni cong Xinhua Shiidian chiiqu, chdo dong guai, jiu shi.
RAFTEBIELRE, ARG, Mo

You go out the Xinhua bookstore and turn to the west, and that's it.

W0 cong Xinhua Shiidian chiiqu, chao dong guai, dui bu dui?

BMFHERELRE, 8RS, WARX?

I go out the Xinhua bookstore and turn to the west. Is that correct?

4 W0 cong dianyingyuan chiiqu, chao nan guai, dui bu dui?

HMNBET, s, XA ?

I go out the movie theater and turn to the south. Is that correct?

Dui le. Ni cong dianyingyudn chiiqu, chao nan guai, jiu shi.

X7 o IRMNEERRRRE, FiFEE, "2

That’s correct. You go out the movie theater and turn to the south, and that's it.

5 Ni cong caishichdng chiiqu, chéo x1 guai, jiu shi.
R, #EEE, BE.

You go out the market and turn to the east, and that's it.
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W cong caishichang chiiqu, chao x1 guai, dui bu dui?

HMNKTPHE, #AEE, IAX?

I go out the market and turn to the east. Is that correct?

W0 cong gdongyuan chiiqu, chdo zud gudi, dui bu dui?

BNRE, AR, WAX?

I go out the park, and turn to the left. Is that correct?

Dui le. Ni cong gongyuan chiiqu, chao zuo gudi, jiu shi.

XYoo IMNRERRZE, BHAR, "E.

That’s correct. You go out the park, and turn to the left, and that's it.

Ni cong Xiaomaibu chiiqu, chdo you guai, jiu shi.
TRIVINSERR, #8153, Bl

You go out the variety shop and turn to the right, and that's it.

W& cong xidomaibu chiiqu, chao you guai, dui bu dui?

HMNEEFRE, #HATE, WX ?

I go out the variety shop and turn to the right. Is that correct?
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Response Drill

Give affirmative response to all questions.

1

Cue

Cue

Cue

Ni xianzai chiiqu mai bao ma?
TR B ARG 7

Are you going out now to buy a newspaper?

bei
b

north

Dui le, wo cong damén chiiqu, chdo béi guai, jit you mai baode, dui bu dui?
X7, HMMRMEZE, #HIEE, EERN, WA ?

That's right. I go out the entrance, turn to the north, and there's a place that sells newspapers.
Is that correct?

Ni jintian chiiqu mai shii ma?

RS REELRHIG ?

Are you going out today to buy a book?

X1

i

west

Dui le, wo cong damén chiiqu, chao x1 guai, jit you mai shiide, dui bu dui?

XY, BMMRMEZE, #HE, B, WA ?

That's right. I go out the entrance, turn to the west, and there is a place that sells books. Is
that correct?
Ni xianzai chiiqu mai pinggud ma?

TRIEHAKZERIG ?

Are you going out now to buy apples?

dong

R

east

Dui le, wo cong damén chiiqu, chao dong guai, jit you mai pinggudde, dui bu dui ?#####H#
HHHHHHEHHHH A
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That's right. I go out the entrance, turn to the east, and there is a place that's sells apples. Is
that correct?

4 Ni jintian shangwu chiiqu mai panziwin ma?

RS R EFHRELE RS ?

Are you going out this evening to buy dishes?

Cue you

a

right

Dui le, wo cong damén chiiqu, chdo you guai, jiu you mai panziwande, dui bu dui?

XY, BMKRIMEE, 65, MEEFBN, A7

That's right. I go out the entrance, turn to the right and there is a place that sells dishes. Is that
correct?

5 Ni jintian zdoshang chiiqu mai zazhi ma?

RERE EHELEZREN ?

Are you going out this morning to buy a magazine?

Cue nan

%

south

Dui le, wo cong damén chiiqu, chdo nan gudi, jiu you mai zazhide, dui bu dui?

X7, MAKRIMEE, #AEHE, mEFER, WA ?
That's right. I go out the entrance, turn to the south and there is a place that sells magazines.
Is that correct?

6 Ni xianzai chiiqu mai juzi ma?

R ERIEFIS ?

Are you going out now to buy oranges?

Cue Zuod

s

left

Dui le, wo cong damén chiiqu, chao zud gudi, jit you mai juzide, dui bu dui?

XY, BMMRMEE, B, MEBFH, A2

That's right. I go out the entrance, turn to the left, and there is a place that sells oranges. Is
that correct
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7 Ni jintian chiiqu mai pijiti ma?
RS RH K ?

Are you going out today to buy beer?

Cue X1

i

west

Dui le, wo cong damén chiiqu, chao x1 gudi, jit you mai pijitide, dui bu dui?
X7, BMNKRMHE, A, EEER, AR ?

That's right. I go out the entrance, turn to the west, and there is a place that sells beer. Is that
correct?
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Response Drill

Give affirmative or negative response to all questions according to the cue.
1 Xinhua Shiidian 1i zhér hén jin.
B R,

The New China Bookstore is quite close by.

Cue Z06u dud yuan?
EZIT?
How far do I go?

Zouzhe qu kéyi ma? Zou dud yuan?

EERUE? EZIL?

Can I walk? How far do I have to go?

2 Xinhua Shidian li zhér hén jin.
BX) 1B,

The New China Bookstore is quite closely.

Cue Z&nme zou?

ELFE?
How do I go?

Zoduzhe qu kéyi ma? Zénme zou?

BERUAL ? BAE?

Can I walk? How do I go?

3 Wangfujing D3ji€ li zhér hén jin.
B LB,

The Wangftlijing Boulevard is quite close by.

Cue Z6u dud yuan?
EZIL?
How far do I go?

Zhouzhe qu kéyi ma? Zdou dud yuan?

EERUE? EZIL?

Can I walk? How far do I have to go?
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Cue

Cue

Cue

Xidomaibu li zhér hén jin.
BX) BT,

The variety shop is quite close by.

Zénme zou?

BAFE?
How do I go?

Zhouzhe qu kéyi ma? Zénme zou?

EERLUE ? EAE?

Can I walk? How do I go?

Dongdan Gongyuan li zhér hén jin.
X LB,
The Dongdan park is quite close by.

Z6u dud yuan?
EZIL?
How far do I go?

Zhouzhe qu kéyi ma? Zdou dud yuan?

EERUE? EZIL?

Can [ walk? How far do I have to go?

Dongdan Dianyingyuan li zhér hén jin.
BX) LB,

The Dongdan movie theater is quite close by.

Zénme zou?

EAFE?
How do I go?

Zhouzhe qu kéyi ma? Zénme zou?

EEPLUE ? EAE?

Can I walk? How do I go?

Minzu Fandian li zhér hén jin.
BX) 1B,

The Minzu store is quite close by.
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Cue Z6u dud yuan?
EZIL?
How far do I go?

Zhouzhe qu kéyi ma? Zdou dud yuan?

EEPUE? EZIL?

Can I walk? How far do I have to go?
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Response Drill

Give a response to all questions according to the model.

1 Ta jintian chiilai mai shii le ma?

ftb/ ot 5 R SR E 0T ?

Did he/she come out to buy books today?

Cue bu

no

Ta jintian méi chiilai mai sha.
it/ 1= K% H R Ko

He didn’t come out to buy books today.

2 Ni jintian shangwu chiiqu le ma?

REREFHEEN?

Did you go out this evening?

Cue shi

yes

W0 jintian shangwt chiiqu le.

HEREFHET

I went out this morning.

3 Ni kanguo neige dianying ma?

RELH RS ?

Have you ever seen that movie?

Cue bu

no

Wo méi kanguo néige dianying.
FRELRPEBER .

I haven't seen that movie.
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Cue

Cue

Cue

Ta kan néige dianying le ma?

/BB 705 ?

Has he seen that movie?

bu
~
no
Ta méi kan néige dianying.
MREITER,
He didn't watch that movie.
Wiang Xiansheng xiawt chiiqu le ma?
FREFFHETE?
Did Mr. Wang go out this afternoon?
shi
=
N
yes

Wang Xiansheng xiawti chiiqu le.

ERETFFHET

Mr. Wang went out in the afternoon.

Ta neige caishichang quguo ma?

ftb /g AR R IH RIS ?

Has he/she ever been to that vegetable market?

bu

A~

no

Ta méi dao néige caishichdng quguo.
fth/ st BB PR HIZ AL,

He/she has never been to that vegetable market.

Ta yijing chiilai le ma?

/B L AR TS ?

Did he/she already come out?
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Cue hai méi
MRIL
ﬁ 13X

not yet

Ta hai méi chalai ne.
/4t % H >R E

He/she hasn't come out yet.
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Unit 4

References

Reference List

Qingwen, canting zai jilou?

BiR, BTEIE?

May I ask, on what floor is the dining room?

Zai érlou.

T

It's on the second floor.

Ou, wd zuo dianti dao érléu. Xiale dianti wang nibian zou?
B, PSRRI "R, T BREMAE ?

Oh, I take the elevator to the second floor. When I have gotten off the elevator,
which way do I go?

Xiale diantt, zhuan you z0u, jiu shi canting.

NTER, BAE, EET.

When you have gotten off the elevator, go to the right, and that’s the restaurant.
Qingwen, nimen zheli you meiyou lifade difang?

iR, MIXERRBE KA ?

May I ask, is there a place to get a haircut here?

You. Cong zheli wang zud zou. Xia lou jiu kanjian le.

Bo NXBTEE, MERMENT -

Yes. From here you go to the left. Go downstairs, and then you’ll see it.

W0 xian cong zheli wang zud zo6u. Ranhou xia 16utt jiu kanjian le, shi bu shi?
BAEMNXEBEREE, AR TEBHENT, BF=27

From here I first go to the left. After that, when I have gone downstairs, I'll see
it. Is that it?

Shi.

=
Eo

Yes.

Jilou mai ditu?
JUHESEHIE] 2

On what floor are maps sold?
Erlou.

—

The second floor.
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10.

11.

12.

13.

14.

Z&énme zou?

ELE?

How do I get there (go)?

Wang hou yizhi zou. Shang 16u, youbian jit shi mai ditade.
Fa—EE., L%, GlORE=MER,

Go straight to the back. Go upstairs, and the map department is (just) on the
right.

W0 xian wang hou yizhi z6u, shang 16u, zudbian jiu shi, shi bu shi?
BRTE—EE, &, TUmE, BF=E?
First, I go straight to the back. Then, I go upstairs. And the map that department
is on the left. Is that it?

Bu shi. Youbian jiu shi mai ditade.

NEo BIRLESEHER,

No, the map department is (just) on the right.

Xishoujian zai shénme difang?

PRI AT ?

Where is the washroom?

Zai nali. Wang li zou, zai youbian.

TR, TEE, Fa10,

It’s over there. Go all the way in, and it’s on the right.

gian

]l

front, ahead

duimian (duimianr)

NE (WE/L)

the side facing; across from, opposite, facing
zhebian (zhéibianr)
X (XiA)L)
this way, this side
nabian (néibianr)

W (oARs) L)
that way, that side

l16utt

1%

staircase, stairway, stairs
zoulang

EJER

corridor

cesud

Uz

149



Module 4: Directions

15.

16.

17.

toilet, rest room

jin

1=

to enter

-tou

o

end (occurs in place words)

-mian(r)

- L)

surface (occurs in place words)
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Vocabulary

canting ?‘é}f dining room
cesud il )E)-’r toilet, rest room

diantt % ;I:ég elevator

duimian (duimianr) }T@ (ij-@) L) the side facing; across from, opposite, facing

hou = back

houbian (houbianr) EJ\E ( )—éj\ﬂ) L) the back side

jilou Il ;Fﬁ what floor

Jin T to enter

kanjian E T, to see

lifa E e to cut hair

lifade difang E%i’@ﬁ a place where hair is cut
-l6u _ *ﬁ floor, story of the building
loutt ;‘:ﬁ ﬁﬁ staircase, stairway, stairs
-mian(r) & () L) surface (occurs in place words)
nabian (néibianr) Dﬁﬁj\ﬂ ([];jﬁ J\ﬂ) L) which way, which side
nabian (néibianr) ﬁlgj‘z]_ (ﬂlgijl ) L) that way, that side

qian =] front, ahead

shang = to go up

shang lou J:jtﬁ to go, to come upstairs

-tou _FE end (occurs in place words)
xia T to go down

xia lou ‘F;i% to go/come downstairs
xishoujian \;flﬁ # El washroom

zhébian (zh¢ibianr) lzijl (iz ijl) L) this way, this side

zoulang i@? corridor

Zuo AA to ride (prepositional word)
bangongshi 7]‘/&5 office

wang = to forget

yaoshi 2 if

yibei — ﬂ: a cup of
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Qingwen, canting zai jilou?

BN, BETE/LE?

May I ask, on what floor is the dining room?
B: Zai érlou.

£

It's on the second floor.

Canting is the word for the dining room of a hotel, A dining room in a house is a fanting, and an
independent restaurant is a fangudnzi (fanguanr).

Jilou is the question “what floor,” more literally, “what-number floor. ”
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Notes on Ne2

2. A; Ou, wo zuo dianti dao érléu. Xiale diantt wang nabian zou?
B, WEBEE] i, 7 BB ERNE ?

Oh, I take the elevator to the second floor. When I have gotten off the elevator,
which way do I go?

B: Xiale dianti, zhudn you z0u, jiu shi canting.
TR, BAE, mEET.

When you have gotten off the elevator, go to the right, and that’s the restaurant.

Zuo diantt: The verb zuo, literally to sit, is also used for “to ride” or “to go via ”some means of
transportation (car, plane, boat, train, etc.). Thus the phrase zud dianti means “to ride the elevator.””

Erlou: For the number of a floor in a building, the word for “two” is ¢r, rather than liing.

EEINT3

Dao ¢rlou: This dao is the main verb, meaning “to reach,” “to get to.” Literally, the first sentence in
exchange 2 means “riding the elevator reach the second floor.” The verb dao is commonly used instead
Of dao... qu, “to go to...,” for naming several places to be passed through. Here is another example:
W0 xian dao Bé&ijing, ranhou zai dao Shényang.
FeBAER, AREREH.

I'm going to Béijing first, and then to Shényang.

Notice that the verb “go” is used in the English translation of this sentence, although the Chinese says
“reach. ”

Wang nébian zou; To ask the question “Go which way?” in Chinese, you say literally “Towards where
£0?” Wang nébian (nali, nar) zou? To say “Come this way and Go that way,” you use the same pattern:
Wang zhébian (zheli, zhér) 14i and Wang nabian (nali, nar) qu.
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Notes on N23-4

3. A: Qingwen, nimen zheli you meiyou lifade difang?
B, MIXEEREIKAIHT ?
May I ask, is there a place to get a haircut here?

4. C: You. Cong zhéli wang zu6 zou. Xia léu jiu kanjian le.
B. NXEBTEFE. FERMEN T
Yes. From here you go to the left. Go downstairs, and then you’ll see it.

A: W0 xian cong zheli wang zud zou. Ranhou xia 16utt jiu kanjian le, shi bu shi?

HARMNXBERAEE. Ae TEEmELT, 127

From here I first go to the left. After that, when I have gone downstairs, I'll see
it. Is that it?

C: Shi.

=
Eo

Yes.
Lifade difang means, literally, a place where they cut hair. Note that Lifa is also pronounced lifa.

|;:F.Note

An independent barbershop is called a lifaguan, “hair-cutting establishment”

Xia 16u literally means “descend from an upper story.” The English phrase “go/come downstairs”
looks at the same action from another point of view : descend to a lower story.

The verb kanjian, to see, is called a COMPOUND VERB OF RESULT, You have already learned
about compound verbs made up of a verb indicating motion (such as chi, “to exit”) followed by a
verb indicating direction (lai or qu); chiiqu, chiilai. Now you see, in exchanges 3 and 4, a compound
verb made up of an action verb (kan, “to look™) and a verb expressing the result of that action (jian,
“to perceive”). Kanjian can be understood as “to look with the result of perceiving,” that is, to see.
Contrast kan with kanjian :

W kanle késhi méi kanjian.
WE T RIERE .

I looked but I didn't see.

Here are other examples of compound verbs of result containing the verbs ting, “to listen” and kan :

Ta gén ni shud hua ne. Ni tingjian le méiyou?

fthERIRIIEe. RITIL T RA 7

She is talking to you. Did you hear her?

Kanjian diyige lukou,wan zuo gudi.
ENE—DTEO, A5

Take your first left. (literally, “When you see the first intersection, then left.”)
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(Additional characteristics and uses of compound verbs of result will be explained when examples
occur in the unit Reference Lists.)
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Notes on N25-6

5. A: Jilou mai ditu?

JUHESEHIE] 2

On what floor are maps sold?
D: Erléu.

—

The second floor.

A: Zénme zou?
EALE?
How do I get there (go)?
D: Wang hou yizhi zou. Shang 16u, youbian jiu shi mai ditude.

TR—EFE. i, G1OREEMER,
Go straight to the back. Go upstairs, and the map department is (just) on the
right.

6. A: W xian wang hou yizhi zou, shang 16u, zudbian jiu shi, shi bu shi?
HRFE—EE, &, ZUmE, BT 27

First, I go straight to the back. Then, I go upstairs. And the map that department
is on the left. Is that it?

D: Bu shi. Youbian jiu shi mai ditade.
NEo BRLEEHER,

No, the map department is (just) on the right.

Jilou mai ditt? looks as if it should mean “What floor sells maps?” Actually, Jilou is a place-word
topic, which is translated into English with a prepositional phrase: “on what floor” Then a subject is
added: “On what floor do they sell maps?” Or the verb is put into passive tense: “On what floor are
maps sold?”

Shang 16u means, literally, “ascend to an upper story,” that is, “go/come upstairs. ”
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Notes on Ne7

7. A: Xishoujian zai shénme difang?
PRI AT ?
Where is the washroom?
E: Zai nali. Wang li zou, zai youbian.
TR, FEE, £E15.

It’s over there. Go all the way in, and it’s on the right.

Literally, xishoujian means a “wash-hands room,” which sometimes contains only a sink. In a house,
the xishoujian, meaning literally “take-a-bath room,” may contain only a bathtub. The politest way
to ask about a bathroom is to use xishoujian. However, this Westernized way of asking may not be
understood everywhere in China, To be sure you are directed to a room with a toilet, use the more
specific word césud, “toilet,” “rest room” : Qingwen, césud zai nali? “May I ask, where is the toilet?”

Wang Ii means, literally, “towards the inside.” In English, you say go “to the back,” whatever the
shape of the room. In Chinese, you say wang 1i zou for a narrow one-corridor room and wang hou
zo6u for a wide room.

00} 00

—l I

]

]
S ——

3

C
L

wang IV z0u wang hdu zou
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Notes on Additional Vocabulary

8. qian
Ell
front, ahead
9. duimian (duimianr)

E (WE) L)

the side facing; across from, opposite, facing
10. zhebian (zhe¢ibianr)

X (X))

this way, this side

11. nabian (néibianr)

R (B3R L)

that way, that side
12. l6utt

B

staircase, stairway, stairs

13. zoulang
TEER
corridor

14. cesuod

Ulzal

toilet, rest room

15. jin

1

to enter
16. -tou

end (occurs in place words)

17. -mian(r)

-B L)

surface (occurs in place words)

Duimian is a place word. It is a noun. Like other nouns, duimian can be modified by a de phrase.
For example:

Dianyingyuan zai gongyuande duimian.
BB R ERIX Eo

The theater is across from the park. (literally : “The chapter is at the park's facing side. )

Zoulang : Originally, this word referred to on open, roofed corridor along the side of a building. It
now refers also to hallways inside a building,
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Guole zhége zoulang jiu shi canting.

A7 X EREET

When you have passed through this corridor, that’s the dining room.

= <

The verb jin, “to enter,” functions in a sentence much like the verb chd, “to exit. ”

Jinle zhége damen, wang you zou, jiu shi canting .

BT XDAM, FEE, MEER.

When you have entered the main door, go to the right, and that's the dining room.

Like the verb chii, jin must be followed either by a word naming the place entered or by a directional
ending such as qu or lai.

Ni jinqu, wang zud zdu, jiu shimai baode.
R, FAEE, mEXKRA.

Go in and go to the left. That’s where they sell newspapers.

(An exception is the phrase Qing jin, “Please come in,” which does not need the ending -lai)

The syllable -tou, “end,” may be added to a direction word such as hou, “back,” to change it into a
place word, houtou, “back.” One-syllable direction words like 1i and hou may be used after wang,
towards. In most other situations, you must use a place word made up of the direction word and an
ending such as -bian(r), -tou, or -mian(r).

The syllable -tou does not combine with as many words as -bian(r) and -mian(r) do. For instance, -tou
does not combine with *“left” and “right.” (See the chart below.) Forms ending in -tou are especially
common in Bé&ijing.

The syllable -mian(r), “surface, “may also be added to a direction word to make a place word. Notice
that while this syllable combines with more forms than -tou does, -mian(r) is not as common as -bian(r).

DIRECTION NAMES
PLACE NAMES
dong dongbian(r)
nan nanbian(r)

X1 xibian(r)
béi béibian(r)

Ii libian(r) litou limian(r)
wai waibian(r) waitou waimian(r)
qian qianbian(r) giantou qianmian(r)
hou houbian(r) houtou houmian(r)
Zuo zuobian(r) zuomian(r)
you youbian(r) youmian(r)

shang shangbian(r) shangtou shangmian(r)
xia xiabian(r) xiatou xiamian(r)
pangbian(r)
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Buildings and Institutions

Vocabulary booster

apartment gongyulou INEE
auditorium dalitang AILE
bank yinhéng IR1T

bar jiuba AN

bus station (long distance) changtiigichézhan {/( fﬂE ‘;/—:L E ﬁE
cafeteria zizhucanting BEIET
castle chengbdo 1R

church Jiaotang HE
company gongst /NS

court fayuan i
dormitory sushe 'Tﬁ %

exhibit hall zhanlanguin BRIE
factory changfang / gongchang I B / AN
farm néngching R1i7

fire department xidofangdui \;\ﬁ/ BE s A

gas station

jigyouzhan, qiyoéuzhan

ASeR, / S0ms

gymnasium tiyugudn T$ g :‘E'E
hospital ylyuan Bz
hotel lliguén, lishe, fandian (a large, Wi, R, RIS
modern hotel with a restaurant;
also means restaurant)
library tushiiguan B3 :F_I; TE
market shichdng |—_E 7
memorial hall jiniantang o
mosque qingzhénsi 5%5 /g\ =
motel gichg lliguin ELEHRIE
movie theater dianyingyuan 22 fx
museum béwuguan EYE
observatory tianwéntai x ;‘Z 15\
office building banggonglou IIYNE
organization Jjigou 7|ﬂ ;F/j_g
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pagoda baota Es i/Elt
palace gongdian '—E" R
parking lot tingchéchang 'f$ $ i%
pavilion tingzi %‘ e

police station

jingchaju (Taiwan); gonganju
(PRC)

ERE / n&R

post office youju, youzhéngju B, HBIER

prison Jianyu PR

railroad station huochézhan W E \jE

ranch muchang W17

residence zhuzhai 1E=£

restaurant fanguanzi, fanguanr, fandian B ’Fé ¥, B ’-:é-_ )L , ’f}i
J&

school Xuéxiao =3b 5y

shop shangdian F=IES

single-story (flat) house pingfangzi FEEF

skyscraper motian dasha (motian daxia) Fk% x KB , }%g x j(@%
stadium tiyuchang T$%——\ 17

supermarket chaojishichdang ﬁﬁé&l_‘ﬁi%

television station dianshitai Bs

temple miao Eﬁ

theater juchang; xiyuan (old word) EU i% ; XJX;: B}—E

villa biéshu 21| EF

Drills

Substitution Drill

Transform the statement according to the cue.

1 Qingwen, césud zai jilou?

1BI8), MIFATEJLAE ?

May I ask, on what floor is the toilet?

Cue

mai shude

=B

==
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Cue

Cue

Cue

a place where they sell books

Qingwen, mai shide zai jiléu?
B8], EBRVEIIE?

May I ask, on what floor are books sold?

Qingwen, mai shiide zai jiléu?
1EiR], ERNESLE?

May I ask, on what floor are books sold?

mai pijiude
SEDEERY

a place where they sell beer

Qingwen, mai pijitide zai jilou?
B8], SEMEERVIELE?

May I ask, on what floor is beer sold?

Qingweén, mai pijitde zai jilou?
1510, SEPEERTE)LEL 7

May I ask, on what floor is beer sold?

mai tangde
SEAERY

a place where they sell candies

Qingwen, mai tangde zai jilou?

B8], EEMEREILE?

May I ask, on what floor are candies sold?

Qingwen, mai tangde zai jilou?

15l0), SEEMERVEILEE?

May I ask, on what floor are candies sold?

xidomaibu
SEa
INSER

variety shop

Qingwen, xidomaibu zai jilou?

B8], /NEERIETLEE?
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May I ask, on what floor is the variety shop?

5 Qingwen, xidomaibu zai jilou?
\E.E N TIT AY V2
B8], /NEERIEJLEE?
May I ask, on what floor is the variety shop?

Cue cesuo

NPT

toilettes

Qingwen, césud zai jilou?
15I8), MIFRTEJLE ?

May I ask, on what floor are the toilettes?

6 Qingwen, césud zai jilou?

15I8), MIFRTEJLEE ?

May I ask, on what floor is the toilet?

Cue mai huapingde

STEHIRY

a place where they sell vases

Qingwen, mai huapingde zai jilou?

B8], SRRV ?

May I ask, on what floor are vases sold?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 Qingwen, canting zai jilou?

BN, BETE/LE?

May I ask, on what floor is the dining room?

Cue er

second

Qingwen, canting zai erlou, dui bu dui?

Ein], BTEZE, WA ?

May I ask, the dining room is on the second floor. Is that correct?

2 Qingwen, césuod zai jilou?

IBIRMFATE LA ?

May I ask, on what floor are the toilettes?

Cue san
third
Qingwen, césud zai sanlou, dui bu dui?
BIRMPAE=4E, AR ?
May I ask, the toilettes are on the third floor. Is that correct?
3 Qingwen, mai tangde zai jilou?
5iAl, SEAERVTEJLEE ?
May I ask, on what floor are candies sold?
Cue wi
h
fifth

Qingwen, mai tangde zai wuldu, dui bu dui?

iR, SEEWER, WM ?

May I ask, the candies seller is on the fifth floor. Is that correct?
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4 Qingwen, mai shiide zai jilou?
iR, EPRIELE?
May I ask, on what floor are books sold?
Cue

si

fourth
Qingwen, mai shiide zai silou, dui bu dui?
EiRl, SEPRVEEEE, AN ?

May I ask, the bookseller is on the fourth floor. Is that correct?

5 Qingwen, mai huapingde zai jiléu?
58], SRRV LR ?
May I ask, on what floor are vases sold?
Cue lin
[
/\
sixth

Qingwen, mai huapingde zai liiléu, dui bu dui?
1BIR, SAEARRVTE B, XX ?

May I ask, the vases seller is on the sixth floor. Is that correct?

6 Qingwen, mai yusande zai jilou?
BiAl, SEMERITES L ?
May I ask, on what floor are umbrella sold?
Cue san
third

Qingwen, mai yusande zai sanlou, dui bu dui?
\E.E N /’\ — Al
May I ask, the umbrellas seller is on the third floor. Is that correct?
Qingwen, mai féizaode zai jilou?

BiR, ZEERELE?

May I ask, on what floor are soap sold?
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Cue er

second

Qingwen, mai féizaode zai erlou, dui bu dui?
1Bin, SEEENETHE, A7

May I ask, the soap seller is on the second floor. Is that correct?
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Expansion Drill

Expand the statement according to the model and the cue.

1 W6 yao madi shi.
HEXLH,
I want to buy a book.
Cue shudian
PIE
bookstore

W0 yao mdi shil. Qingwen, zhér fijin you meiyou shiidian?
KEXH, 15iR, X)LHHEERERIE?

I want to buy a book. May I ask, is there a bookstore around here?

2 W6 yao mdi tang.

I want to buy candies.

Cue mai tangde

SEHERY

a place where they sell candies

W0 yao mai tang. Qingwen, zhér fijin you meiyou mai tangde?

WEXIEBIR, X)L EREEER ?

I want to buy candies. May I ask, is there a place where I can buy candies nearby?

3 W0 yao mai ditu.
HELHE,

I want to buy maps.

Cue shiidian
Bis
bookstore
Wo yao mai ditd. Qingwen, zhér fijin you meiyou shiidian?

HEXME, 158, X)LHHEEREBIE?

I want to buy maps. May I ask, is there a place where I can buy maps nearby?
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4 W yao huan qgian.
KB,

I want to change money.

Cue yinhang
|17

bank

W6 yao huan gian. Qingwen, zher fijin you meiyou yinhéng?

HEMR. 150, X)LMHIERERERT

I want to change money. May I ask, is there place where I can change money nearby?

5 W0 yao kan dianying.
@6%% E‘/o

I want to watch a movie.

Cue dianyingyuan

%E—'/ 7T

movie theater

W yao kan dianying. Qingwen, zhér fujin you meiyou dianyingyuan?

REERERIBIN, X)L MOEREERR?

I want to watch a movie. May I ask, is there a movie theater nearby?

6 W yao mai bao.
RELR,

I want to buy a newspaper.

Cue mai baode

SEHRAY

a place where they sell newspapers

W06 yao mdi bao. Qingwen, zhér fujin you meiyou mai baode?
HEXIR. 1BIR], X) LA RE LR ?

I want to buy a newspaper. May I ask, is there a place where I can buy a newspaper nearby?

7 Wo yao mai féizao.
REXEBE,

I want to buy a bar of soap.
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Cue shangdian

IS

store

W0 yao mai féizao. Qingwen, zhér fujin you meiyou shangdian?
REXEE. 150, X)LHhTEREEIE?

I want to buy a bar of soap. May I ask, is there a place where I can buy soap nearby?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1

Cue

Cue

Cue

Jiléu mai dita?
JUAESEHE 2

On what floor are maps sold?

Erlou
— %

second floor

Erléu ydu meiyou mai ditade?
AR BSEMER Y

On the second floor is there a place where maps are sold?

Jilou mai huaping?

JUESEAEAR 7

On what floor are vases sold?

Sanléu
=

third floor

Sanlou you meiyou mai huapingde?
=HEXREEH 7

On the third floor is there a place where vases are sold?

Jiloéu mai tang?
JURESERE 2

On what floor are candies sold?

Wiuldu
Fay

fifth floor

Wiléu you meiyou mai tangde?

LB REEEN?

On the fifth floor is there a place where maps are sold?
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4 Jilou mai panziwan?

JUHESRE B 2

On what floor are dishes sold?

Cue Sanléu

=tk

third floor

Sanlou you meiyou mai panziwande?

—HORBEE TR

On the third floor is there a place where dishes are sold?

5 Jilou mai féizao?
JISEEE 2

On what floor is soap sold?

Cue Siléu

Uth P

fourth floor

Siléu you meiyou mai féizaode?
R BEEBERN 7

On the fourth floor is there a place where soap is sold?

6 Jiléu mai zazhi?
JUESEZ 5 ?

On what floor are magazines sold?

Cue Liuléu
B R 72
7L

sixth floor

Liul6éu you meiyou mai zazhide?
ey S Aty =y Ve ey
INERERFER ?

On the sixth floor is there a place where magazines are sold?

7 Jilou mai yusan?
NURESERIS 2

On what floor are umbrellas sold?
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Cue Wiuldu

o

fifth flour

Wiléu you meiyou mai yusande?

TR A ERPHY ?

On the fifth floor is there a place where umbrellas are sold?
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Expansion Drill

Expand the statement according to the model and the cue.

1 Nin zuo dianti dao érlou.
IR BRI %,

Take the elevator to the second floor.

Cue néibian

AR

over there

Ou, zuo dianti dao érléu, xiale dianti, wang néibian zou, dui bu dui?
AL BRI, T T B, THLENAI ?

Oh, I take the elevator to the second floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?

2 Nin zuo diantt dao silou.

YRNE SJ=2b Rl st -

Take the elevator to the fourth floor.

Cue you

r=

on the right

Ou, zuo diantt dao silou, xiale diantt wang you zou, dui bu dui?

ML EBERINEE, NTEBEAE, AN
Oh, I take the elevator to the forth floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?

3 Nin zu6 dianti dao wulou.

JRNES=2h R R o

Take the elevator to the fifth floor.

Cue Zuo

sl

on the left

Ou, zuo diantt dao wulou, xiale diantt wang zud zou, dui bu dui?

AL EERRR DAL, TR, TAENIX?

173



Module 4: Directions

Oh, I take the elevator to the fifth floor. After I have gotten off the elevator, I go that way. Is
that correct?

4 Nin zu6 diantt dao liulou.

JRNES=2b R VA o

Take the elevator to the sixth floor.

Cue yizhi
—B
straight ahead

Ou, zud diantt dao litlou, xiale diantt yizhi zou, dui bu dui?
HALBIBE N, TTBM, —BEENAXY?

Oh, I take the elevator to the sixth floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?

5 Nin zuo diantt dao sanlou.

TR =

Take the elevator to the third floor.

Cue wang you yizhi
Ta—E
go right

Ou, zuo dianti dao sanléu, xiale dianti wang you yizhi zou, dui bu dui?
AR =R, NTEME, IRE—E, WAX?

Oh, I take the elevator to the third floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?

6 Nin zuo dianti dao qilou.

JRNE =2t Rl Rt

Take the elevator to the seventh floor.

Cue neibian

ilipvl

other there

Ou, zuo dianti dao qilou, xiale dianti wang néibian zou, dui bu dui?

AL EBAEE] L, N TR, TAREN AN ?
Oh, I take the elevator to the seventh floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?
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7 Nin zu6 dianti dao érlou.
TRAABRER| %,

Take the elevator to the second floor.

Cue zuObian
Frif

on the right

Ou, zuo dianti dao érlou, xiale dianti wang zudbian zou, dui bu dui?
BV AR EBARE &, N7 EM, FTAOERAXY?

Oh, I take the elevator to the second floor. After I have gotten off the elevator, I go that way.
Is that correct?
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Expansion Drill

Expand the statement according to the model and the cue.
1 W0 xian cong zheli wang you zou.
BINXERTGE,

First, I go from here to the right.

Cue xia 1ou

&

downstairs

W0 xian cong zheli wang you zou. Ranhou xia l6u jiu kanjian le, shi bu shi?
RENXBEREEE. A TERELT, 2127

First, I go from here to the right. Then I go downstairs, and I’ll see it. Right?

2 W0 xian cong zheli wang zud zou.
RIENX BT EE

First, I go from here to the left.

Cue shang lou

E%

upstairs

W0 xian cong zhéli wang zud zou. Ranhou shang 16u jiu kanjian le, shi bu shi?
RANXETEE, A LERENT, BAE?

First, I go from here to the left. Then I go upstairs, and I’ll see it. Right?

3 W0 xian cong zheli wang hou zou.
KINXERFE,
First, I go back from here.

Cue xia 16u

I

downstairs

W0 xian cong zhéli wang hou zou. Ranhou xia 16u jiu kanjian le, shi bu shi?
BEMNXBREE. A MEELT, 2127

First, I go back from here. Then I go downstairs, and I’ll see it. Right?
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Cue

Cue

Cue

W0 xian cong zhéli wang nabian zou.
RN BT E,

First, I go from here over there.

shang lou

%

upstairs

W0 xian cong zheli wang nabian zou. Ranhou shang 16u jiu kanjian le, shi bu shi?
BRIENXBFRLE. A tERENT EFE?

First, I go from here over here. Then I go downstairs, and I’1l see it. Right?

Wo xian cong zheli wang hou yizhi zou.
KIENXERF—EiE,

First, I go straight from here onwards.

xia lou
T

downstairs

W xian cong zhéli wang hou yizhi zou. Rénhou xia 16u jiit kanjian le, shi bu shi?
BENXBERF—EE. ARTMEELT, 2127

First, I go straight from here onwards. Then I go downstairs, I’ll see it. Right?

W0 xian cong zheli wang you yizhi zou.
BRENXBFE—EE,

First, I go straight from here to the right.

shang lou

g c

upstairs

W6 xian cong zheli wang you yizhi zou. Ranhou shang 16u jiu kanjian le, shi bu shi?
BENXBETE—EE, A EERENT, 127

First, I go straight from here to the right. Then I go upstairs, I’ll see it. Right?

W0 xian cong zheli wang zud yizhi zou.
KRIENXERE—EE,

First, I go straight from here to the left.
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Cue xia 16u
&

downstairs

W0 xian cong zheli wang zud yizhi zou. Ranhou xia 16u jiu kanjian le, shi bu shi?
BRIENXBERE—EE. AR TERENLT, B1FT=27

First, I go straight from here to the left, I’1l see it. Right?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model.

1

Xiale diantT wang you zou jiu shi mai ditade.
T BRI AEMESEHER,

The map department is [just] to the right when you get off the elevator.

Duibugi, xiale diantT wang ndbian zo6u jiu shi mai dittde?
XAEE, N7 BRI EESZHERY ?

Excuse me, once I get off the elevator, which way is the map department?

Xiale diantt wang zu0 zou jiu shi mai shade.
T EBTAEREEZTH.

The map bookstore is [just] to the left when you get off the elevator.

Duibugi, xiale diantt wang nabian zo6u jiu shi mai shiide?
XAEE, N7 EREMIEREEZTRY?

Excuse me, once I get off the elevator, which way is the bookstore?

Xiale diantT wang hou zo6u jiu shi mai huapingde.
T EBRERENESZIEH.

The store which sells vases is [just] backwards when you get off the elevator.

Duibugji, xiale diantt wang nébian zou jiu shi mai huapingde?
XK, N7 EREMIAERRE=EAR?

Excuse me, once I get off the elevator, which way is the store which sells vases?

Xiale diantt wang you yizhi zdu jiu shi mai yuséande.
T EHREE—EERSERE,

The store which sells umbrellas is [just] to the right when you get off the elevator.

Duibugqi, xiale diantT wang nabian zo6u jiu shi mai yusande?
XAES, N7 BB EIAENE SRR ?

Excuse me, once I get off the elevator, which way is the store which sells umbrellas?

Xiale diantT wang zud yizhi zou jiu shi mai tdngde.
T EBEE—EEMSERER.

The store which sells candies is [just] to the left when you get off the elevator.
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Duibugqi, xiale diantt wang ndbian zou jiu shi mai tangde?

XA, T 7 EBERILERSEER ?

Excuse me, once | get off the elevator, which way is the store which sells candies?

Xiale diantT wang nabian yizhi z6u jiu shi mai panziwande.
T BRI —EEMESEE FIAY.

The store which sells dishes is just other there all the way when you get off the elevator.

Duibugi, xiale diantT wang ndbian zou jiu shi mai panziwande?
XA, T 7 B EINOEREZE FIRA ?

Excuse me, once | get off the elevator, which way is the store which sells dishes?

Xidle dianti wang hou yizhi zou jit shi mai zidiande.
T BBEEE—EEREETFHAY,

The store which sells dictionaries is just backwards when you get off the elevator.

Duibugqi, xiale diantT wang ndbian zou jiu shi mai zididnde?
XAES, N7 B EIAENESRFEAY ?

Excuse me, once | get off the elevator, which way is the store which sells dictionaries?
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Response Drill

Create a question in relation of the statement, and according to the model.

1 Ni wang hou yizhi zou, shang 16u, zuobian jiu shi.
TERE—EE, i, EAmE.

Go straight to the back, up the stairs, and it’s on the left.

Hao, wo wang hou yizhi zou, shang 16u wang zud zou, jiu kanjian le, shi bu shi?

Okay, I go directly to the back, upstairs and to the left, and I'll see it, right?

2 Ni wang hou yizhi zou, shang 16u, youbian jiu shi.
'T;]—'\//GEE_EE ) J:*;K ) Eiﬂ?ﬁ%o

You go straight back, go upstairs, and it's on the right.

Hao, wo wang hou yizhi zou, shang 16u, wang you z0u, jiu kanjian le, shi bu shi?

Okay, I'll go straight back, go upstairs, go to the right, and I'll see it, right?

3 Ni wang hou yizhi zou, xia 16u, zudbian jiu shi.
MEE—EE, T, ElURE.

You go straight back, down the stairs, and it's on the left.

Hao, wo wang hou yizhi zou, xia 16u, wang zudbian z0u, jiu kanjian le, shi bu shi?

Okay, I'll go straight back, down the stairs, go to the left and I'll see it, right?

4 Ni wang hou yizhi zou, xia 16u, youbian jiu shi.
MEE—EE, T, GRS,

You go straight back, down the stairs, and it's on the right.

Hao, wo wang hou yizhi zou, xia 16u, wang youbian zdu, jiu kanjian le, shi bu shi?

g, IEE—EE, ™, TRLEMRENT, BFAE7

Okay, I'll go straight back, go downstairs, go to the right and I'll see it, right?

5 Ni wang hou yizhi zou, shang 16u, duimian jiu shi.
MEIE—EE, i, WNERZ

You go straight back, go upstairs, and it is opposite.
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Hao, wo wang hou yizhi zou, shang 16u, yizhi zou, jiu kanjian le, shi bu shi?

o, IEE—EE, &, —EERENT, BFE?

Okay, I'll keep walking back, upstairs, and I'll see it as soon as I keep walking, right?

Ni wang hou yizhi zou, shang 16u, youbian jiu shi.
TMEIF—EE, i, BiRE.

You go straight back, go upstairs, it's on the right.

Hao, wo wang hou yizhi zou, shang 16u, wang youbian zou, jiu kanjian le, shi bu shi?

o, IEE—EE, £&, TRLEMRENT, BFAE27

Okay, I'll go straight back, go upstairs, go to the right and I'll see it, right?

Ni wang hou yizhi zou, xia 16u, duimian jiu shi.
MEE—EE, T, WEMS.

You go straight back, down the stairs, it's on the opposite.

Hao, wo wang hou yizhi zou, xia 16u, yizhi z0u, jiu kanjian le, shi bu shi?

Okay, I'll keep walking back, down the stairs, and I'll see it as soon as I keep walking, right?
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Substitution Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 Xishoujian zai shénme difang?

P AMTT ?

Where is the washroom?

Cue Césuo

NPT

toilettes

Cesuo zai shénme difang?

MIFRTE #1752

Where are the toilettes?

2 Césud zai shénme difang?

MIFFTE 2375 2

Where are the toilettes?

Cue loutt

R

escalator

Léuti zai shénme difang?

AR TET 75 2

Where is the escalator?

3 Loéutt zai shénme difang?
Rt a5 ?
Where is the lift?
Cue diantt
B A%
lift

Dianti zai shénme difang?

R AT ?

Where is the 1ift?
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Cue

Cue

Cue

Dianti zai shénme difang?

R AT 7

Where is the elevator?

mai baode
SEIREY

the store which sells newspapers

Mai baode zai shénme difang?

IRV AHTT ?

Where is the store which sells newspapers?

Mai baode zai shénme difang?

SEIRIVIE 235 2

Where is the store which sells newspapers?

mai yusande
EHPH

the store which sells umbrellas

Mai yusande zai shénme difang?

SEIRIVIE 25 2

Where is the store which sells umbrellas?

Mai yusande zai shénme difang?

SRR AU 2

Where is the store which sells umbrellas?

canting

BT

the restaurant

Canting zai shénme difang?

BT EH AT ?

Where is the restaurant?
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response Drill

Answer to all the questions according to the cue.

1

Cue

Cue

Cue

Qingwen, xishoujian zai shénme difang?

B8], AFEEF LTS ?

May I ask, where is the washroom?

16uti pangbian
(BB

beside the staircase

Zai nali, zai 16utl pangbian.
TEME, EHEEZIL.

It’s there, beside the staircase.

Qingwen, césud zai shénme difang?

58], MIFFTE M 2

May I ask, where are the toilets?

16utt youbian
HHAIA

to the right of the stairs

Zai nali, zai 16uti youbian.
AR, TEREEAI,

It’s there, to the right of the stairs.

Qingwen, loutt zai shénme difang?

B8], HEEREM M ?

May I ask, where is the elevator?

houbian

=pYl

in the back

Zai nali, zai houbian.
TAE, T,

It’s there, in the back.
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Cue

Cue

Cue

Qingwen, canting zai shénme difang?

BN, BTEMFLMT?

May I ask, where is the restaurant?

zuObian
Frif

on the left
Zai nali, zai zuobian.

TEME, FEL,

It’s there, on the left.

Qingwen, mai huapingde zai shénme difang?

iR, STEMRBOTER L2075 2

May I ask, where is the store which sells vases?

dianti pangbian
BB RS

next to the elevator

Zai nali, zai diantT pangbian.
TEME, EEZIL.

It’s there, next to the elevator#

Qingwen, mai féizaode zai shénme difang?

58], EEEBREAMAMT ?

May I ask, where is the store which sells soap?

16utt pangbian
=14

by the stairs.

Zai nali, zai 16ut pangbian.
TEME, EHEEZIL.

It’s there, by the stairs.

Qingwen, mai panziwande zai shénme difang?

iR, RETRAGEAM ?

May I ask, where is the store which sells dishes?
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Cue 16utT zudbian

eI C AUl

on the left of the stairs

Zai nali, zai 16uti zudbian.
AR, TEBI.

It’s there, on the left of the stairs.
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Unit 5

References

Reference List

Duibuqi.
X o
Excuse me.

Ni you shénme shi a?

RERLEWN?

What can I do for you?

Qingwen, zhe tidolu shi shénme lu?
A, XREEMTAR?
May I ask, what road is this?

Zhe shi Nanjing Xilu,
X2 F R P o

This is Nanjing West Road.

Ni zhdo shénme difang?

TREAT 23075 2

What place are you looking for?

W6 zhao Nanjing Donglu Yiduan, wushisi xiang.
BHERAR—E, A+,

I am looking for Lane 54 of Nanjing East Road, Section 1.
W06 zhdo Zhongshan Béilu.

A LAEER
I am looking for Zhongshan North Road.

N1 zoucuo le. Zhe shi Nanjing Xilu.

RETE 7o XEr R,

You went the wrong way. This is Nanjing West Road.

Ni wédng nabian zo6u.

TR ARAE

You go that way.

Guo santido jig, jiu shi Nanjing Donglu Yiduan.

N —_ /4= L =

W =AM R AR —ER.

Cross three streets, and that’s Nanjing East Road, Section 1.

Ou, wo zoucuo le.
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10.

11.

12.

B, HIEEE T

Oh, I went the wrong way.

Ni shud wo wang nabian zou.

TR AT A E

You say I should go that way.

Guo santido ji€, jiu shi Nanjing Donglu Yiduan, shi bu shi?

XA LA RARK—E, BFf2?

Cross three streets, and that’s Nanjing East Road, Section 1. Is that it?

Shi.

=
Eo

Yes.

Daole Yiduan ythou, qing zai wen biéren ba.

27 —BMUE, BERRIAME,

After you have gotten to Section 1, please ask someone else.
Hao. Xiexie.

bfo o

All right. Thanks.

Qingwen, Winong zai nali?

1510, ECPETEMRER 7

May I ask, where is Alley 5?

Ni zai wang gian zou yidian.

RAEERIE—Ro

You walk (straight) ahead a little farther.

Y oubian diyige lukou jiu shi Wunong.
BBRE—TEBOREL T

The first intersection on the right is Alley 5.

W0 zai wang gian zou yidian. Wlinong zai youbian, shi bu shi?
ﬁfﬁiﬁ_ﬁ% /|\\O E#T_ELJ IEZ_IEE 7

I go ahead a little bit farther; Alley 5 is on the right side. Is that it?
Shi. Youbian diyige lukou jiu shi.

%o Eiﬂ%_ﬁ\ﬁg [] /_ﬁt%o

Yes, It’s the first intersection on the right.

hatong (hutongr)

sAE (BA[A) L)

a narrow street, a lone (Beijing)

mén (ménr)

M (MJL)

gate, door

ménkou (ménkour)
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13.

14.

15.

ma 0L

doorway, gateway, entrance
qiao

A

bridge

tianqido

R

pedestrian overpass

dixia xingrén dao

T A8

pedestrian underground walkway
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X——a= 54 Xidng

5 Nong

Nanjing DSngll Yiduan

DISPLAY 1l

) &
4 A
>
e |~ £
—— - - >
= Dalt Jig 3 §
! | | &4
o E 5
[= -
1% = x
]

Znngxido Xilb Yiduan ZhBngxido Dongll Yiduan

,

x.——_ — e ——
Zhongshan Nanlu

NOTE: The lanes and alleys on these map are fictional, but the streets are real. See Reference Notes
for a description of the Taipei street-numbering system.
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biéren

cuo

damén(r)

-dao

dixia

dixia xingrén dao
-duan

guo

hatong (hutongr)
long

mén(r)
ménkou(r)

na-

nage

Néanjing Donglu
Nanjing Xilu
nong

qiao

shi

tianqiao

-tido

wen

xiang

xingrén

zhdo

Zhdngshan Béilu
zoucuo le

ban jia

dagai

hui

zOuguo le

Vocabulary

AN

ot

7]

R

gz

NN

H T AE
%

ol

tAE (BAED) L)

==
7t

M (MJjL
Mmea UL
Gl
Vil
FA RS
Epabik

=
FF

i

=H

7

another person, another else

to make a mistake, to be wrong
gate

route, path

underground

pedestrian underground walkway
section, bloc

to cross, to pass

a narrow street, a lane (B¢ijing)
alley

gate, door

doorway, gateway, entrance
which?

which?

Néanjing East Road

Néanjing West Road

alley (Taiwan)

bridge

matter, affair, business
pedestrian overpass

counter for long, winding things
to ask

lane

pedestrian

to look for

Zhongshan North Road

to have gone the wrong way

to move one's residence
probably

the opposite direction

to have walked past
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Duibugi.
POREIie
Excuse me.
B: Ni you shénme shi a?

MERLEW?
What can I do for you?
Shi: This noun has a very abstract meaning that does not translate easily into English. Some of its

commoner translations are “matter,” “business,” “affair” and “thing.” You have learned that dongx1
can also mean “thing. ”D0ongx1 is used to refer to tangible things, while shi refers to abstract matters.

When used to answer someone who is asking for help, the question Ni you shénme shi a? is an offer
of help.

Ni you shénme shi a?
(UK B 4 =7
You have what problem?

"What's your problem?" i.e., "What can I do for you?"

The same question (without the softening a.) might be rather rude if it is directed to a person who is
wandering around an office building.

Ni you shénme shi?
iR =] (AR =7
You have what business?

"What business do you have (here)?" i.e., "What are you doing here?"
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Notes on Ne2

2. A: Qingwen, zhe tidolu shi shénme [u?
B8], XREEMARK?
May I ask, what road is this?
B: Zhe shi Nanjing Xilu,
X2 R,
This is Nanjing West Road.

Zhe- is the way zhéi-, “this,” is pronounced outside of Bé&ijing, From this point on in these course
materials, the forms zh¢-, this, na-, that, and nd-, which, will be used for all non-B¢ijing speakers.

|;:F.Note

Actually, Bé&ijing speakers do use zhé-, na- in certain contexts, especially when reading aloud.
But in ordinary conversation they mostly use zhéi-, néi- and néi-.

In a conversation, you should use these forms if another person uses them.
-tido is a counter for long, twisting things, such as roads, rivers, fish, and dragons.

In English you say “What road is this?” In Chinese you say “What road is this road?” Zheitido lu
shi .shénme 1u? You may not leave out the last word, lu.

Nénjing Xilu: In Guangzhou, Shanghai, Taipei, and many other cities, the street direction is given
after the street name.

Nanjing Xilu

FA R PEES

Néanjing West Road

In Beijing, the street direction is given before the street name.

X1 Changgan Jie
=Y 26|

West Changan Street
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Notes on Ne3

3. B: Ni zhao shénme difang?

IR 275 2

What place are you looking for?

A: W6 zhao Nanjing Donglu Yiduan, wushisi xiang.

HHERRE—ER, A1TUE,

I am looking for Lane 54 of Nanjing East Road, Section 1.
Zhao, “to look for,” “to try to find”

Ni zh&do shéi?

TREOE ?

Who are you looking for?

Ta shi bu shi zhdo gongzuo?

ftt EFAEIHIIE?

Is he looking for work?

Yiduan: Streets that are divided into North and South or
East and West in Taipei may also he divided into sections.
W E
Y{duin - Erduan% Sandudn : Siduin } Wildudn
NénjIng XI1l | Nénjing Ddngld

The sections of a street, like the floors of a building, are numbered y1, ¢r, san, and so on, and do not
need the prefix di-.

Xiang: Lanes in Taipei are numbered as if they were houses. You can find your way to a certain lane
by observing the numbers of the houses on the same side of the street. Even numbers are on one side,
and odd numbers are on the other.

(=] (=] o
c e e
] ' s
1 ® | | | | % P E i | i
| [ R o | | |
2,4]6 | 8,10,12,14,16 J18]|20y22,24] 26| 28] 30 | 32 ; 34
|
=
= ——  JI§ (LD)
1:3 5 7:9{11:13;15}17:19 21 23!25{27:29:31
| -4 fEel: wak ~ab gl = 3 2 | I I |
% 3
x x
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Nanjing Donglu Yiduan, Wushisixiang, East Road, Section 1, Lane In giving a Chinese address, you
go from larger to smaller areas, mentioning the lane after the road. In English, however, the address
begins with the smaller area: “Lane 54, Nanjing East Road, Section 1.”
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Notes on Ne5

5. B: N1 zoucuo le. Zhe shi Néanjing Xilu.
REHE T o XERRIUR.
You went the wrong way. This is Nanjing West Road.
B: Ni wang nabian zou.
TREARIE
You go that way.
B: Guo santido ji€, jiu shi Nanjing Donglu Yiduan.
AR RAE—E,

Cross three streets, and that’s Nanjing East Road, Section 1.

Zoucuo le is a compound verb of result. Zoucuo le is literally zou, “to walk,” and cuo, to be wrong/
mistaken/erroneous: “to have walked with the result of being wrong. ”

The marker le is used in I'm wrong, W6 cuo le. Notice that the marker is also used for the compound
verb zducuo le.

The syllable -cud may be used with result. For instance, there

2 ¢

Guo, “to cross,” “to pass” : This word can refer to time as well as to space.

Guole zheige lukou, zai wang gian zou bu yudn, jiu dao néige xuéxiao le.
o7 XN, FEAENE, MEBBDNFRT .

After you have crossed this intersection, then go a little farther ahead,and you'll be at the school.
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Notes on N26

6 A: Ou, wo zducuo le.
B, HIEEE T
Oh, I went the wrong way.
A: Ni shud wo wang nabian zou.
TRIRBATBBIARE
You say I should go that way.
A: Guo santido ji€, jiu shi Nanjing Donglu Yiduan, shi bu shi?
K MEERAR R, BIAE?
Cross three streets, and that’s Nanjing East Road, Section 1. Is that it?
B: Shi.

=
Eo

Yes.

Ni shud: In exchange 6, shud means “to say that.” You have already learned another meaning; “to
speak, (a language).” (The should in the translation of the second sentence captures the meaning of
the Chinese directions, which are stronger than a statement but weaker than a command.)

Guo santido ji€, “cross three streets” ; In English you would probably say go three blocks, but in
Chinese directions are usually given in terms of streets. The word Iukou, intersection, is also used:
guo jige lukou, “go a few blocks. ”
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Notes on Ne7

7. B: Daole Yiduan ythou, qing zai wen biéren ba.
27 —BMUE, BERIAME,
After you have gotten to Section 1, please ask someone else.
A: Hao. Xiexie.
9o 1T
All right. Thanks.

Zai, “and then”: In exchange 7, the adverb zai is used for the second action in a sequence. It is not
easily translated into English.
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Notes on N28-9

8. A: Qingwen, Wunong zai nali?
1510, ECPETEMRER 7
May I ask, where is Alley 5?
D: Ni zai wang qian zou yidian.
REERIE—Ro
You walk (straight) ahead a little farther.
D: Youbian diyige lukou jiu shi Winong.
BBRE—TEBONERL T
The first intersection on the right is Alley 5.
9. A: W0 zai wang gian zou yidian. Wlinong zai youbian, shi bu shi?
ﬁﬁﬁiﬁﬁ%_nﬁuo ﬁjElEI—EEJ\jQ; /TEE \% ?
I go ahead a little bit farther; Alley 5 is on the right side. Is that it?
D: Shi. Youbian diyige lukou jiu shi.
%o Eiﬂ%—/l\ﬁﬁ [] /TﬁtIEEo

Yes, It’s the first intersection on the right.

Nong, “alley,” has an alternate pronunciation: long.

In order of increasing size, streets in Taipei are named nong, “alley,” xiang, “lane,” ji€, “street,” and
1, “road. ”In Béijing, a large street is called ji&, street, or daji€, ‘boulevard,” and a small street is called
hatong, “alley.” Unlike alleys in Taipei, alleys in Béijing usually have names rather than numbers.

Ni zai wang qian zou yididn : Here, zai has a new meaning: m*“ore/again/ farther/in addition.” The

combination of the adverb zai before the verb and yidian after the verb means “a little more,” “a little
farther. ”Here are some other examples:

Ni zai chi yidianr ba!
RElz—=JLE !

Have some more!

Ni zai zuo ythuir ba!
REL—=)LE !

Sit awhile longer, why don't you? (Invitation to a guest to stay longer)

Zai géi wo yige ba!
TaT— e !

Give me another more (one more).

Zai g€ wo liangge ba!
AT IE |

give me two more.

Qian by itself may be used only in certain special phrases. One of these is wang qian... (followed by
a verb like zou). The term gianbian (qianbianr ) means “directly in front of.” To say “in front of the
door” or “up front,” you must use a place word (qianbian, giantou, qidnmian).
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There are several single-syllable direction words like gian which you may use after wang. In most
other contexts, though, a longer form, a place word, must be used.

qian gianbian (qgiantou, gianmian)
hou houbian (houtou, houmian)
shang shangbian (shangtou, shangmian)
xia xiabian (xiatou, Xiamian)
Zud zudbian (xudtou, zudmian)
you ) youbian (youtou, youmian)
wang = zou BUT zai e —— —
li libian (litou, limian)
wai waibian (waitou, waimian)
dong dongbian (dongtou, dongmian)
nan nanbian (nantou, nanmian)
X1 x1bian (XItou, XImian)
béi béibian (b&itou, bé&imian)
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Notes on Additional Vocabulary

10. hatong (hutongr)

sAE (BA[A) L)

a narrow street, a lone (Beijing)

11. mén (ménr)
M (L)
gate, door

12. ménkou (ménkdur)

MmeE UL

doorway, gateway, entrance

13. qiao
7
bridge
14. tianqiao

PN
pedestrian overpass
15. dixia xingrén dao
T AE
pedestrian underground walkway

Meén: In addition to meaning “door,” this word also means “gate.” The word damén. may also be used
to refer to a main gate, as well as a main door.

Tiangiao literally means “sky bridge. ”

Guolezheige tianqiao, jiu shi DiyT Gongsi.
0T XPDRTT, BERE—REL

When you have crossed this pedestrian overpass, that's the First Company.

Dixia xingrén dao literally means “underground pedestrian route.”

Chiile zhége dixia xingrén dao, wang you zou, jiu shi mai baode.
BT XD ITAR], TRE, MERKR.

When you have come out of this pedestrian underground walk-
way, go to the right, and that's where they sell newspapers.
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Drills

Transformation Drill

Transform the question according to the model and the cue.
1 Qingwen, zhetido lu shi shénme lu?

BiA, XREBEMAR?
May I ask, what road is this?

Cue Nénjing Donglu

F RS

Néanjing East Road

Qingwen, zhetido 1u shi Nanjing Donglu ma?

1Bi0), XREEMRARNE?
May I ask, is this Nanjing East Road?

2 Qingwen, zheétido 1u shi shénme 1u?
BiR, XREEMAR?
May I ask, what road is this?

Cue Zhodngshan Béilu

LA EES

Zhdngshan North Road

Qingwen, zhétido Iu shi Zhongshan Bé&ilu ma?

1BI0), XZREEPILACEES ?

May I ask, is this Zhongshan North Road?

3 Qingwen, zhétido lu shi shénme u?
B8], XREEMAE?
May I ask, what road is this?

Cue Xinshéng Nanlu

by 88

Zhongshan South Road

Qingwen, zhétido Iu shi Xinshéng Nanlu ma?
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Cue

Cue

Cue

B8], XREZEPILRES ?

May I ask, is this Zhongshan South Road?

Qingwen, zhetido lu shi shénme 1u?
iR, XREEMAR?
May I ask, what road is this?

Nanjing Xilu

Epabick=d

West Nanjing Road

Qingwen, zhetido 1u shi Nanjing Xilu ma?

1B, XRERE R RIS ?
May I ask, is this West Nanjing Road?

Qingwen, zheétido 1u shi shénme 1u?
BiA, XREEMTAR?
May I ask, what road is this?

Xinshéng Béilu
FT AL

Xinshéng North Road

Qingwen, zhétido 1u shi Xinshéng Béilu ma?

B8], XREEFEICEEIT ?

May I ask, is this Xinshéng North Road?

Qingwen, zhétido Iu shi shénme lu?
BiA, XREEMLR?
May I ask, what road is this?

Zhodnghua Lu
g

Zhodnghua Road
Qingwen, zhétido Iu shi Zhonghuad Lu ma?
B8], XREEEPLER ?

May I ask, is this Zhonghua road?

Qingwen, zhetido 1u shi shénme 1u?
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Cue

1Bi0), XREEMAE?
May I ask, what road is this?

Shanghai Lu
B

Shanghai Road

Qingwen, zhétido Iu shi Shanghdi Lu ma?
1BIR), XZREKE LBRIT ?
May I ask, is this Shanghai Road?
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Transformation Drill

Create a question from the statement according to the model.
1 Zhe shi Nanjing Donglu Yiduan.

X2 R AR — o

This is Nanjing East Road, Section 1.

Duibugi, zhé shi Nanjing Donglu jiduan?

XA, XErRRAREELET?

Excuse me, what section of Nanjing East Road is this?

2 Zhé shi Zhongshan Bgilu Erduan.
X B EES B,

This is Zhongshan North Road, Section 2.

Duibugqi, zheé shi Zhongshan Béilu jiduan?

XA, XERILALEE LT 7

Excuse me, what section of Zhongshan North Road is this?

3 Zhe shi Xinsheéng Nanlu Yiduan.
X BT R — o

This is Xtnshéng South Road, Section 1.

Duibugi, zhé shi Xinshéng Nanlu jiduan?

XA, XEFTERERLET ?

Excuse me, what section of Xinshéng South Road is this?

4 Zhe shi Rénai Lu Sanduan.
X1 S = I,

This is Rénai Road, Section 3.

Duibuqj, zhe shi Rénai Lu jiduan?

XAE, XECERTLIT?

Excuse me, what section of Rénai Road is this?

5 Zhe shi Hangzhou Nanlu Yiduan.
XAV A S — o

This is Hangzhou South Road, Section 1.
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Duibugji, zh¢ shi Hangzhou Nanlu jiduan?

XAES, XN E RS LT

Excuse me, what section of Hangzhou South Road is this?

Zh¢ shi Héping Xilu Erduan.
X ZAN TP RS B,

This is West Héping Road, Section 2.

Duibugi, zhé shi Héping Xilu jiduan?

XS, XEAN PR LT

Excuse me, what section of West Héping Road is this?

Zhe shi Nanjing Xilu Yiduan.
X2 R PR — B

This is West Nanjing Road, Section 1.

Duibugi, zhe shi Nanjing X1lu jiduan?

XA, XErR RIS LET ?

Excuse me, what section of West Nanjing Road is this?
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Response Drill

Answer to all questions according to the model and cue.

1 Ni Zhdo Nanjing Donglu Yiduan ma?

IR SRR RS TP 2

Are you looking for Nanjing East Road, Section 1?

Cue 1

Shi, wo zhao Nanjing Donglu Yiduan Wixiang.
B,

Yes, I’'m looking for Lane 5 of Nanjing East Road, Section 1.

2 Ni zhio Zhongshan Béilu Erduan ma?

IR ERILLAEES BTPS 2

Are you looking for Zhongshan North Road, Section 2?

Cue 18

+\

18

Shi, wo zhio Zhongshan Béili Erduan Shibaxiang.
s I
Yes, I’'m looking for Lane 18 of Zhongshan North Road, Section 2.

3 Ni zhdo Héping Xilu Yiduan ma?

TRECA] - PR 05 2

Are you looking for West Héping Road, Section 1?

Cue 6

-1

/\
6

Shi, wo zhao Héping Xilu Yiduan Liuxiang.
B, T

Yes, I’'m looking for Lane 6 of West Héping Road, Section 1.
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4 Ni zhdo Xinshéng Nanlu Sanduan ma?

TR E R RS W05 2

Are you looking for Xinshéng South Road, Section 3?

Cue 4

A

4

Shi, wo zhao Xinshéng Nanlu Sanduan Sixiang.
=, WK

Yes, I’'m looking for Lane 4 of Xinshéng South Road, Section 3.

5 Ni zhio Zhongshan Nanli Erduan ma?

IR RG RS TP 2

Are you looking for Zhongshan South Road, Section 2?

Cue 14

+

14

Shi, wo zhdo Zhdngshan Nanlu Erduan Shisixiang.
=, FIk

Yes, I’'m looking for Lane 14 of Zhongshan South Road, Section 2.

6 Ni zhdo Rénai Lu Sanduan ma?

TRIAZZ B BTG 2

Are you looking for Rénai Road, Section 3?

Cue 9

Shi, wo zhao Rénai Lu Sanduan Jiuxiang.
E N\ N
> %Z}y

Yes, I’'m looking for Lane 9 of Rénai Road, Section 3.

7 Ni zhdo Ziyou Lu Yiduan ma?

Rek B RS TS 2

Are you looking for Freedom Road, Section 1?
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Cue 11

11

Shi, wo zhao Ziy6u Lu Yiduan Shiyixiang.
B, T

Yes, I’'m looking for Lane 11 of Freedom Road, Section 1.
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 Ni wang nabian zou.
TR E
Go that way.
Cue san
3

Hao, wo wang nabian z0u, guo santido ji€ jiu shi, dui bu dui?

Okay, I go that way, and after crossing three streets that’s it. Is that correct?

2 Ni wang you zou.
MEGEE.
Go to the right.
Cue liang
™
2

Hao, wo wang you zou, guo lidngtido ji€ jiu shi, dui bu dui?
5, HEEE, IMFEMES, WA ?

Okay, I go to the right, and after crossing 2 streets that’s it. Is that correct?

3 Ni wang dong zou.

TRERTE,

Go to the East.

Cue si

Hao, wo wang dong zou, gud sitido ji€ jiu shi, dui bu dui?
5, WERE, IOFREHMES, WA ?

Okay, I go to the East, and after crossing 4 streets that’s it. Is that correct?
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Cue

Cue

Cue

Ni wang X1 zou.

IREREE,

Go to the West.

Hao, wo wang X1 z0u, guo yitido ji€ jiu shi, dui bu dui?
=, BAEAE, S—FKEHME, WAX?

Okay, I go to the West, and after crossing 1 streets that’s it. Is that correct?

Ni wang nan zou.

TR ERIRE,

Go to the South.

Hao, wo wang nan zou, gud wiitido ji€ jiu shi, dui bu dui?
5, BEmE, TALHME, WA ?

#Okay, I go to the South, and after crossing 5 streets that’s it. Is that correct?

Ni wang béi zou.
TREALTE

Go to the North.

liang
Gy

2

Hao, wo wang béi zou, guo liangtido ji€ jiu shi, dui bu dui?
=, BEIE, IRMEEFE, WA ?

Okay, I go to the North, and after crossing 2 streets that’s it. Is that correct?

Ni wang zud zou.

TREERE,

Go to the left.
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Cue si

Hao, wo wang zud zou, guo sitido ji€ jiu shi, dui bu dui?
5, BIEE, JSEERE, WA ?

Okay, I go to the left, and after crossing 4 streets that’s it. Is that correct?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model.

1

Wang qian zou yidian. Winong zai youbian.
FRIE—R. AFEAD,
Go ahead a bit, and Alley 5 is on the right.

W0 zai wang qian zou yidian. Winong zai youbian, shi bu shi?
RAERRE—R. AFFELL, BTE7?
I go a bit farther ahead, and Alley 5 is on the right. Is that it?

Wang nabian zo6u yidian. Liunong zai zuobian.
FERBE—Fo NFEL.
Go a little bit that way, and Alley 6 is on the left.

W zai wang nabian zou yidian. Liunong zai zudbian, shi bu shi?
BAERBIAE—Re NFELE, BAZE?
I go a bit that way and Alley 6 is on the left. Is that it?

Wang dong zou yidian. Sannong zai youbian.
ARE—R. =FEA1L,

Go a bit to the east, and Alley 3 is on the right.

W zai wang dong zou yidian. Sannong zai youbian, shi bu shi?

BARAE—R. =FTAl, B E7?

I go a bit to the east, and Alley 3 is on the right. Is that it?

Wang qian zou yidian. Shinong zai youbian.
FRE—R. THFEA.
Go a bit forward, and Alley 10 is on the right.

W zai wang qian zou yidian. Shinong zai youbian, shi bu shi?
BRAEFRE—R. THFEAH, EFE?

I go a bit forward, and Alley 10 is on the right. Is that it?

Wang x1 zou yidian. Shiérnong zai zuobian.
ﬁiﬁiﬁ_/ﬁo —I—:jElEI'EZI:_ij_j_o

Go a bit to the West, and Alley 12 is on the left.
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W zai wang x1 zOu yidian. Shiérnong zai zudbian, shi bu shi?
BEFAE—R. TFELl, 227

I go a bit to the West, and Alley 12 is on the left. Is that it?

Wang néan zou yidian. Shiqinong zai zudbian.
7%@%—){—?_'\0 —I—tjElEI’EZI:_ij_j_o

Go a bit to the South, and Alley 17 is on the right.

W6 zai wang nan zou yidian. Shiqinong zai zudbian, shi bu shi?
REFEE—R. TTHEALA, BFRE?

I go a bit to the South, and Alley 17 is on the left. Is that it?

Wang béi zou yidian. Banong zai zuobian.
FIE—R. NFELL.
Go a bit to the North, and Alley 8 is on the left.

W0 zai wang béi zou yididn. Banong zai zudbian, shi bu shi?
BAEFIE—R. \FEEL, EFAE?

I go a bit to the North, and Alley 8 is on the left. Is that it?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 W0 zai wang qian zou yididn. Winong zai youbian, dui bu dui?
ﬁfﬁiﬁ_ﬁﬁ /\\\O ﬁjE_ErEEij_J) RTJ»Z:RTJL ?

I go a bit farther ahead, and Alley 5 is on the right. Is that correct?

Cue diyige
Yaxawd
B
first
W0 zai wang qian zou yididn. Youbian diyige lukou jiu shi Wunong, dui bu dui?

RETE—R. AAE—TBOMZAFF, WX ?

I go a bit farther ahead, and the first intersection on the right is Alley 5. Is that correct?

2 W0 zai wang zud zou yididn. Sannong zai zuobian, dui bu dui?

RAEREE—R. =FHELL, WA ?

I go a bit to the left, and Alley 3 is on the left. Is that correct?

Cue disige
Celitigy
fourth

W zai wang zud zou yidian. Zudbian disige Iukou jiu shi Sannong, dui bu dui?
REFAEE—R. AUEOEMNBARME=F, NAX?

I go a bit to the left, and the fourth intersection on the left is Alley 3. Is that correct?

3 W0 zai wang qian zou yidian. Liunong zai youbian, dui bu dui?
HETRE—Ro NFEaA, HAX?

I go a bit farther ahead, and Alley 6 is on the right. Is that correct?

Cue dierge

oA —

B

second

W6 zai wang gian zou yidién. Youbian diérge Iukou jiu shi Liunong, dui bu dui?
REERE—R. AENROME T, WX ?

I go a bit farther ahead, and the second intersection on the right is Alley 6. Is that correct?
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Cue

Cue

Cue

W zai wang x1 zou yidian. Winong zai youbian, dui bu dui?
REFEE—R. AFEAYHE, WAX?

I go a bit to the West, and Alley 5 is on the left. Is that correct?

diyige
B

first

W06 zai wang X1 zOu yididn. Youbian diyige Iukou jiu shi Wunong, dui bu dui?
RAEFAE—FR. AAFE—TROMESLTF, XA ?

I go a bit to the West, and the first intersection on the right is Alley 5. Is that correct?

W zai wang dong zou yidian. Qinong zai zudbian, dui bu dui?
BAFARE—R. CHFELL, WA ?

I go a bit to the East, and Alley 7 is on the left. Is that correct?

disige
YUt
fourth

W zai wang dong zou yidian. Zuobian disige lukoéu jiu shi Qinong, dui bu dui?
BAETFARE—R. EAEONEORME LHF, WAX?

I go a bit to the East, and the fourth intersection on the right is Alley 7. Is that correct?

W0 zai wang qian zou yididn. Liunong zai youbian, dui bu dui?
BAETRIE—R. "FEAL, WX ?

I go a bit farther ahead, and Alley 6 is on the right. Is that correct?

diwuge
BRD
fifth

W0 zai wang qian zou yididn. Youbian diwtige [ukou jiu shi Liunong, dui bu dui?
BAERRIE—R. AAERANROME/ F, WA ?

I go a bit farther ahead, and the fifth intersection on the left is Alley 6. Is that correct?
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model and the cue.

1 Ta congqgian zhu zai neéige hutong.

ftt NBETEAB D BRI

He used to live on that alley.

Cue nian

year

Ta congqian zai neige hutong zhule jinian?
HMEITEBS NERRENE T JLE ?

How many years did he live on that alley?

2 Wo fuqin congqian zhu zai Guanghua Lu.
A MNAEES RS

My father used to live at Guanghué Road.

Cue nian

&

year

Ni fuqin congqgian zai Guanghua Lu zhule jinian?
TRACRTETCIERAE T JLE ?

How many years did your father live at Guanghuéa Road?

3 Ta gege shangge yu¢ zhu zai néige fandian.
ftb/ oS 5 DR EERDIRIE,

His older brother stayed at that hotel last month.

Cue tian

x

day

Ta gége shangge yue zai né¢ige fandian zhule jitian?
fth/ oS sF EDRER MREE T LR ?

How many days did his older brother stay at that hotel last month?
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.....

ot /AR IR K F ETERRR Ko

Her/his sister stayed at a friend's house last year.

Cue yue

=

month

.....

bt/ R R R FERARRET VTR ?

How many months did her/his sister stay at a friend's house last year?

5 Wang Tongzhi congqian zhu zai zheéige hitong.

FREMBHEEX AR,

Comrade Wang used to live on this alley.

Cue nian

S

year

Wang Tongzhi congqian zai zheige hutong zhule jinian?

EREMNBIEX DN EARENE T JLE ?

How many years did Comrade Wang live in that alley?

6 Zhang Tongzhi qunian zhu zai néige hatong.

SKEREFAEEA AR

Comrade Zhang lived on that alley last year.

Cue yue

=

month

Zhang Tongzhi qunian zai neéige hitong zhule jige yue?

KESEFEATBARET LA ?

How many months did Comrade Zhang live on that alley?

7 Tamen céngqian zhu zai Sanlitan.
TR EE= B,

They used to live in Sanlitun.
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Cue nian

year

Tamen céngqian zai Sanlitin zhule jinian?
tIIMBIE=8RE T JIE?

How many years did they live in Sanlitun.
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Response Drill

Answer to all the questions according to the model and the cue.

1 Ni zhdo shénme difang?

IR 275 2

What place are you looking for?

Cue Nénjing Lu
Eapatis

Nanjing Road

W6 zhdo Nanjing Lu.
HH R,

I’m looking for Nanjing Road.

2 Ni zhdo shénme 1u?

IR LB 7

What road are you looking for?

Cue Zhongshan Lu

AL

Zhongshan Road

W6 zhdo Zhongshan Lu.

B IS

I’m looking for Zhongshan Road.

3 Ni zhao shénme?
REFT A7
What are you looking for?
Cue néibén shi
AAH
this book

W6 zhdo néibén shi.
BIEHBAF,

I’m looking for this book.
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Cue

Cue

Cue

Ni zhdo shéi?

TR ?

Whom are you looking for?

Wang Xiansheng

Tt

comrade Wang

W6 zhao Wang Xiansheng.

B EIE

I’m looking for comrade Wang.

Ni zhdo shénme difang?

TR A5 2

What place are you looking for?

Wiiguanchu

HEL

defense attache’s office.

W6 zhao Wiiguanchu.

HHH B

I’m looking for the defense attache’s office.

Ni zhdo shéi?

TREE ?

Whom are you looking for?

Hu Méiling
CEES 2

Hu Meéiling
Wo zhao Hu Méiling.
IR

I’m looking for Hi Méiling.

Ni zhdo shénme?

IR 72

What are you looking for?
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Cue yizhang Taibéi dita
— KA

Taipei map

W0 zhiao yizhang Taibéi dith.
BE—IKEICHE,

I’m looking for a mp of Taipei.
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